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PREFACE

One of the famous courses at Harvard in the 1930’s
and 40’s was History 1, “The History of Europe from
the Fall of the Roman Empire to the Present Time.”
Many noted scholars were called upon to contribute
concise outlines and characterizations of the periods
and areas in which they specialized, and the lectures
were paralleled by extensive readings in primary and
secondary sources. Prof. Michael Karpovich (who in
the last years of its existence was in charge of the
whole course) was entrusted with the task of dealing
with Russian history, in a single one-hour lecture.
Recently Mr. Karpovich consented to repeat this
lecture, in Russian, to a small audience at Harvard.
The talk was recorded on tape and transcribed ver-
batim. Mr. Karpovich checked and approved the
text, and it was then prepared for students of Russian
by the addition of notes and vocabulary.

This lecture is here presented primarily as an
introduction to normally complicated Russian non-
fiction prose. It is short enough to be read in a
semester or less, and the subject matter should interest
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every student who is at all concerned with Russian
studies. It is to be hoped that we have avoided the
two difficulties often found in language texts of this
sort. On the one hand, Russian historical writings
illustrative of this style are directed specifically at
Russian audiences and thus often present non-
linguistic difficulties in comprehension for the for-
eigner, and further, it is hard to find a short text
which deals with anything but very specialized
problems. The language-student’s interest in inter-
preting such a text is dampened because he does not
find stimulation in the subject matter. On the other
hand, language teachers who try to present factual
historical information tend to use a very simple style,
so that while the student may learn a few facts, he gets
no practice in reading the complex sentences which
are standard in the language he is trying to learn.

The language of this lecture has not been tampered
with or “simplified” : it stands just as Prof. Karpovich
spoke it, except for minor emendations made by him
in the typescript. The linguistic editing has merely
added written accents, vocabulary, and a few notes
intended to aid the student without handing him an
immediate answer to all the problems. Notes on
various points have been lumped together purposely,
so that the student will be encouraged to read them
through several times.

The footnotes to each page list words which are of
relatively little importance at this stage, give cross
references as reminders of the occurrence of more
important words or of the interrelationships between
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words, and refer to the notes at the end of the text,

At the end of the booklet is a vocabulary which
defines all words which occur more than once (or in
more than one passage), EXCEPT that the words of
non-Russian origin listed in the various parts of Note
10 are omitted, and common words which we posit as
“basic vocabulary’® are listed without definition
before the vocabulary itself. The student is strongly
advised to read through Note 10 and the ‘“basic
vocabulary” before starting in with the text itself.
As a matter of fact, nearly all of the words in the text
are important in the Russian literary language, and
the student should make every effort to learn them
by heart.

Abbreviations and citations of verb-forms are those
used in my Fundamentals of Russian, published in
America by W. W. Norton & Co., Inc., New York,
and in Europe by Mouton & Co., ’s-Gravenhage.

Dunster House H.G.LUNT
Cambridge, Mass.

July 12, 1958
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OB30OP PYCCKOUN UCTOPUU

OT HAYAAA AEBATHAJAIIATOTO BEKA
40 PEBOAIOUHUU

ITpod. Muxasia Kapnésua

B ucropiueckoit Auteparype He Pas BBICKA3BIBAAOCH
MHéHHUE, 9TO B TO BpéMA Kak JAA 3anaiHoii EBpomsr
AEBATHAAUATHIA BEK OFIA SIOXOH HENPEPEIBHOIO H
6xicrporo mporpécca, Pocciia Ha BcéM nporsxéHHM
TOTG K€ CTOATHA OCTAaBAAACH B COCTOAHMY HEIIO ZBIX-
HOCTH M 3acTéda. DTO npeacTaBAéHIE HAAO NPHU3HATEH
HeOOOCHOBaHHKIM U IOBépXHOCTHBIM. Erd méxmO
Ha3BATH CBoErd poAa onTueckuM obManoM. Hanbanus
HEIIOABHXHOCTH PYCCKOMN >KU3HM OBIAA BRISBAHA TAAB-
HBIM 06pasoM TéM, YTO Z0 Ha4dAa JBAaJLUATOTO CTOAETUA
Pocchisn coxpansina caMogepxaBue, TO-eCTs abCOAIOT-
HYI0O MOHADXHIO, KOTOpas B 3dmazuoit Eppome yxé
3240AT0 20 TOord yumad B mpoumnaoe. IToBépxuocTHbIe
HabAIOJATEAN He 3aMEYAAU TOrO, YTO HOJA IOKPOBOM

Lines 3, 7, 8 — see Note 1b HENOABWKHBHI ~ immobile

Lines 5, 10, 14 - see Note 5 see Note 10f

B TO BpéMa kak — see Note 2¢  HenpepriBHbIi — uninterrupted

3az06aro — long before 0630p - survey

sactéit - stagnation onTigeckuit obMan -~ optical

HabA04aTEAD — Observer illusion

HeobocHOBaHHbIt-unfounded, noeépxHocTHHI - superficial
groundless
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dToit ycTapénoil u BHEIUIHE HE MEHABINCHCA ITOAUTH-
9ecKoit POpPMBI B CTpaHé NPOMCXOAKAY OUeHb CyIUéCT-
BEHHBIE ¥ BA)KHBIE BHYTPEHHHUE TPOLECCHI, TOCTENMEHHO
MEHSfBIINE €& SKOHOMHYECKMI M COLUMAABHBIN CTPOH,
€€ KyABTYPHYIO M AAXe €€ IIOAUTHYECKYIO KU3Hb.
Pycckas ncrépus dToit snéxm He ocraBaAach Ha
0ZHOM M TOM xe MécTe, HapOTUB, B HEH OFIAO JO-
CTATOHO MHOTO AUHAMEA3MA. DTO GKIAO Bpémst GOpBOEL
MEXAY CTAPHIM TIOPAJKOM, HOAYYeHHHIM Poccreit
AEBATHAALIATOrO BEKA B HACAEACTBO OT €€ IIpeAbIAYILeit
UCTOpuM, M TéMHU HOBHIMH HadidAaMM, KOTOpHIE, C
OAHOH CTODOHEI, ECTECTBEHHO BEIPOCAM M3 HaPOJHBIX
norpébHocTeii, a ¢ Apyroii, HEIAN BHECEHEI B PYCCKYIO
JKA3Hb 3AIaJHBIM BAHUAHHEM. DKOHOMHMYECKOE pas-
BHATHE CTPAHEI IOCTEII¢HHO MOAPHIBAAO OCHOBHI IIPEXK-
Hero o6IéCTBEHHOro CTPOi, B KOTOPOM TOCIIOACT-
BylOIlee ITOAOKEHME 3aHUMAAN IIPUBHUAETHPOBAHHBII
KAACC JABOPAH-3€MAEBAAAEABIEB, a OOABIIMHCTBO
KpecTbfH OBIAM Mix kpermocTHriMi. OJHOBpeMEHHO B
06pa3oBaHHOM OOIIECTBE POCAH U YKPEMAAAUCH IIpU-
wégmre ¢ 3anmaza uAéN MMOAUTHYIECKOH CBOGOABI,
TPaXZAHCKUX IIPAB M COUMAABPHOU CIIPaBEJAMBOCTH.
Iloz AaBAéumem STuX CHA, JdKe caMOJepKABHOE
MPaBATEABCTBO JAOAXKHO OFIA0  JéAaTs YCTYNKM H

B HacAézcTBO — see Note 2b
Hagiro 1. beginning, 2. prin-

Line 33 - see Note 1b
puémne adverb to: sBHéuHmMit —

external, exterior
BEIpOCAK — see Note 6b
asopamiin - mnoble [N pl
asopsine, G-A pl asopsn]
seMAeBAagéAen — landowner
[Gen sg -abya)
mensith 1 — change

ciple, element
NPUBUACTUPOBAHHBIN, —
Note 10h
pocan — see Note 6b
cywiécTBEHHBIN — essential
ycrapéasit — antiquated, out-
of-date
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BBOAUTH XOTA ObI wacTiumere pedpopmel. B dtom xe
HamrpaBAEHUH ZEHCTBOBAA U eIgé 041H $AKTOP — HOBOE
MekAyHapogHoe noaoxénne Poccrn.

C Bocemuiaauaroro Béka Poccris crana oaudit us
BEAMKHMX €BPONEHCKUX AEPKAB, a €€ OOGIUApHBIE BAA-
aénus B césepHoit Asum, npoctupésmmuecs zo Tixoro
Oxedna, zérarnm e€é TaxKe M MUPOBOH JepkABOIi.
Arg BhIIOAHéHMSA CBOMX UMINEPCKMX 32449 PYCCKOE
IPaBATEABCTBO HYXJAAOCh U B GOAee COBEPIIEHHOM
aJMUHICTPATABHOM ammapare M B O0Aee pasBuTOit
TPOMEILIAEHHOCTH, @ AASl TOTG M APYTOro HyXeH 6BIA
pocr obpasoBinus, kdk G61Iero, TAX ¥ TEXHAYIECKOTO.
Heus6éxuo yciamBarach TAKKe U CBA3b MEXAY
BHémIHEH U BHyTpeHHe# mnoadtukoii. Jocrarouno
HAIIOMHHTD TY POAB, KOTOPYIO CHIIPAAY BO BHYTPEIHE
sBoAtonuu Poccitn BOMHBI 3TO#M HCTOpideckoil smdxm:
HanoAe€OHOBCKME BOMHBI Ha4dAa AEBATHAAIIATOIO CTO-
AéTHf, KpEIMCKas BOMHA TEICAYa BOCEMBCOT IIATH-
JAECATHIX TOJAOB, PYCCKO-AIIOHCKAas BOMHA Haudra
JABAaJUATOTO CTOAETUS M HakoHéry NépBas MUpPOBAA
BOMHA TEICAYA A€BATHCOT YETHIPHAJLATOrO — TEICAYA
AEBATHCOT BOCEMHAAUATOrO Iro0B.

Jaa uéaeit HacTodigero 0630pa, MOKHO pasAeAHTb
uctopuio Poccitm ¢ BoceMbcOT mépBOro Mo AeBATHCOT
ceMHAAUATHI 64 Ha caéayiolmue TP¥M IeproAa:

Line 45 — see Note 1b Crimea

Line 49 - see Note 5

Line 50 -see Note 4
BemoAnnTs P — fulfill: Note ga
u - see Note 3

nmmépckmii — imperial
KpeIMCKMi  aj. to Kpemm -

10

Hyxaateca B + Pr. - Note 2b

xotA 6b1 — see vocabulary

ofmApHHIA — extensive

npoctupars I, spread out,
extend

Trxuit Okean, Pacific Ocean



nmépBhlii, OT Had&Aa AEBATHAAUATOTO BEéKAa JO OCBO-
60xA¢HUA KPECTBAH B THICAYA BOCEMBCOT IIECThAECAT
mépBoM TroAY; BTOPOM, oT 0cBOOOKAEHNUA KPECThIH
A0 BBeACHHA KOHCTUTYUMOHHOTO CTpOs B THICAYA
AEBATBCOT 1ECTOM TOAY; M TpéTHii, or BBeAéHNA
KOHCTHUTYLMOHHOIO CTPOf A0 PEBOAIONMH TEICAYA
AEBATLCOT CEMHAALATOTO roaa.

I

I1épBeIit 13 STHX IIEPHOAOB NOKPHIBAET LAPCTBOBAHUE
Axekcauapa IIépeoro (Triciya BOCEMBCOT OANH —
TEICA9a BOCEMbCOT ABAAuaTh mith) 1 Huxords I1ép-
BOTO (TEICAYA BOCEMBCOT ABAALaTh AT — THICAYA
BOCEMBCOT mATbAECAT mATh). Anexcanap Ilépmornit u
Huxoaéii I1épeerit, xoTs ol 1 651AM 6pAThAMH, dTeHB
MAAO TIOXOAUAM APYT Ha Apyra. B cadxkHOR HaType
Anekcangpa Ilépsoro coBmelgaAnuce pasHele nporTu-
sonoadéxkuocTH. OH MeuT4A 0 KOHCTUTYLHEN AAa Poc-
CM M O9EHb LECHHA CBOK CaMOJAEPXKABHYIO BAACTE.
Meutaa o Bced6iem miipe, OKIA ABTOpOM M3BECTHOIO
npoékra coszdnus CeagéHHOro com3a e¢BpOMéHcKux
rOoCYyAApCTB, U B TO XK€ BPéMA OBIA XUTPOYMHBIM
AWIIAOMATOM, HE YITyCKABIINM U3 BUAY AU PEAABHOM
noAdtuku. HecoMHéHHO GueHp 0apEHHBII U YMHBIHA

sBeAéHue: BecT — Note ga Realpolitik) - practical po-
oaapénusiii — endowed, talent- litics
ed cosmeryats I [comectaTs P] -
noxoauts Ha — Note 2b combine
[IPOTHBONIOAGKHOCTB—contrast,  ynyckars I [ynycrars P] - let
opposite slip, lose

peaabnas moauruka (Ger. XMTPOYMHBIN — cunning, wily
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9eAOBEK, OH GEIA AMIIEH TBEPAOI BOAY, U erd HEZApOM
IIPO3BAAM «KOPOHOBAaHHBIM I'AMAeTOMY.

B Hukonrde IIépBoM Hukakoit cadxHoCTH HE 6BIrO.
Er6 naéu 651An orpaniuensl, HO onpedeaensl. Hu o
KOHCTUTYUMH, HI O BcedOigeM Mipe OH He MEUTAA.
On TBépAO BEPUA B CBAIIEHHOE NPOUCXOKAEHME CBOEI
UAPCKOM BAACTH M BHAEA CBOH JAOAT B TOM, YTOOBI
6opdThea ¢ AyxoM peBoArouuu u Aubepaniiama. Ilpu-
POKAEHHBIA COAZAT, OH He OCTAaHABAMBAACH IEpej
TéM, 91068t Pa3pybaTe I'OpAneBnl y3AEl yaapoM Meda.
Comuénuii y Herd 681A0 MAAO, a pelIATeABHOCTH GOAee
9éM AOCTATOYHO.

Ilpu Bcéit 3Toift pdasHuue Mexzy AAeKCAHAPOM
Ilépeoim u Huxordem IIépBeiM, B moAnTHKE HX, a
OCOOEHHO B PE3YABTATE WX IOAUTHKH, OEIAO MHOrO
o6wero. Ha mpaxruxe, Axekcinap 1Iéperiii garexod
Hé OBIA TaKUM ANOEPAAOM, KaKAM erd, ocofeHHO B
1épBOit TOAOBIHE €rd UAPCTBOBAHUA, OOETIHO CIUTAAM.
Hé 11 Huxonadit I1épperit Hé 6BIA TAKIAM CTOITPOLIéHTHBIM
peakyoHépOM HAM J4)Ke KOHCEPBATOPOM, KAKHAM €ro
94cTO U A0 cux ndép camrdror. Hu 6T Hu Apyréi e
paspelwyian — U MO-HACTOALIEMY JAKE HE IIBITAAMCEH
Pa3peILATs — OCHOBHEIE NIPOOAEMBI PYCCKOM JKHU3HHU.
Hukakdéro orpanuuénus UApCKOil BAACTM He IIpoH-

Line 100 - Note 2a

Line 104 - Note 1b

Line 108 - Note 5

Béputs B + Acc - Note 2b

I'épaues ysea — Gordian knot
[N pl I'épauess y3azi]

xopoHosaTs IP - crown

aménnsii + Gen. ~ lacking,
deprived of

12

Mméa (end-stress) — sword

HeaapoM - not without reason

nepe téM, utobul — Notes 2b, 5

NpUpPOXAEHHLIA — born

paspy6are I [-6ire P} - cut,
cleave

cadxkuocts f. — cf. 1. 79 and
Note 10f



somnd. Jdske Briciume Kpyri pycckoro 66igecrsa Hé
6bLAM JOTIYILEHBI K TOCYAAPCTBEHHOMY YIIPaBAGHHIO.
1 8 uénrpe u Ha MecTAX BCA BAACTh OCTaBAAACE B PYKAX
NOAYMHEHHBIX MMIIEPATOPY UYMHOBHMKOB. Pycckoe
O01IECTBO HE MOAYIMAO HUKAKAX TPaXAAHCKUX CBO-
66a. Hé 6pian npAHATHL ¥ CKOABKO-HUGYAb PEIIITEAD-
HBI€ UIard K OCBOOOMXAEHUIO KPECThAH OT KPEHNoCTHO
3aBUCHMOCTH.

Hé 310 He 3nduuT, 9TO BCE OCTAAOCH HO-TIPEXKHEMY.
Hanpodrns, u npu Axexcanape I1épsom u npu Huko-
Ade Ilépeom 6EIAM IpOBeZEHE! BAKHBIE TACTHIHBIE
pedépmsr, mpéxae Bcerd B OOAACTH LIEHTPAABHOIO
rocygapcreerHoro ynpasaéuus. Ilpu Aaekcanape I,
FAABHEIM OOpa3oM NpU COACHCTBHH €r0 COBETHUKA B
BOCEMBCOT NATOM — BOCEMBCOT JBEHAAUATOM TOZAX,
BBLAAKOIIETOCH rocyAdpcrBenHoro Aésreas Cnepas-
ckoro, 65IAM OpraHu3dBaHbI MUHUCTEPCTBA COBPEMEH-
HOro 34majHOrO THIA, YIPEKAEH TOCYyAApCTBEHHBIH
coBér Ana paspabdérkm 3axdHOB u HabAwaéHMT 32
IIPABUABHEIM JA¢ICTBHEM BAACTEM, BBEAEH peryAdpHbIii
TOCYAAPCTBEHHBIN 6104XKET, CAGBOM, GbIAA O6GHOBAEHA
M IIOCTABACHA Ha TBEPAYIO NMOYBY LEHTPAAbHAA O0po-
kparigeckas cuctéma. lIpm Huxoade Ilépsom, moz
pPykoBOACTBOM TOrO e CIepAHCKOro, OBIA COCTABACH

Lines 121, 125 — see Note 2a

sormycriats P - permit, admit

sasucumstil — dependent: Note
rof

mecta [pl. only]: opranusdgun
MAM YyUpEXACHUSA, HE ABASA-
IOIIHECH LEHTPAABHBIMU Op-
raHaMu TOCYZApPCTBa, rOpo-
Aa: nepudépun, NpoBHUNUA.

"Habawaéuue - see note 2b

obuos#th P - renovate, repair

paspa6dTka — elaboration

coaéiicTBue — assistance

cadBoM — see Note 1a

YYpEXAEHHBIE past passive
participle of: yapeairs P -
found, establish
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# OnyOAMKOBaH CBOJ 3aKOHOB, KOTODHIM, KOHEUHO ¢
M3MEHEHMAMM U AOTIOAHEHUSIMH, AHCTBOBAA A0 CAMOM
PEBOAIOLINY ACBATLCOT CEMHAALATOrO TOAA.

Kax s yxé ykasaa, kpenocTHGe IPABO OTMEHEHO Hé
6pir0. HO 681A ipoBe aéH pAa MeponpusTuii, mMéBLIMin
HéABIO OOAETIUTD IOAOKEHYE KPECTRSH U 3AITUTATH HX
OT 3A0ynoTpebAéHuit co croponsr nomémukos. Ilpa-
BHATEABCTBO CTAPAAOCH TAKXe COAEHCTBOBATH A00OpO-
BOABHOMY OCBOOOKAEHMIO KPECThAH CaMUMH TIOMEIgHU-
KaMM, ¢ HaZeAéHMeM HX HEKOTODBIM KOAHYECTBOM
semrat. OcBoboxadeMble KpecTbAHE JOAKHEL OFIAK
IAQTHTH 33 $TO NOMEIIUKAM, MPUIEM YCAOBUSA CAGAKM
PETYAHPOBAAKCH IIPABATEABCTBOM. Bcfl 5Ta moarTmka
KOHEUHO OBIAA COBEPII¢HHO HEJAOCTATOUHA M HAa
IPAKTHKE OCOOBIX Pe3yAbTATOB OHA He Aard. Ho ona
nMméaa cBOEé 3HAYCHME KaK YKasdHue Ha TO, 4TO
MPaBHTEABCTBO CUUTAET KPEIOCTHOE IIPABO 3AOM U
Aymaer o6 eré yHuuroxéHnM B 6yAymem.

Hazo orméruts emé n mporpécc B 66aacTu obpa-
30BAHMfA, NPABAA IIOKA TOABKO CPEJAHETO U BEICIHETO.
B pdpcrBoBanme Aaekcangpa Ilépsoro m Huxoads
I1épBoro 3sHAYATEABHO YBEAHTUAOCH TUCAG TUMHASHH 1
YHUBEPCUTETOB TAK K€ KAK BEICHIMX TEXHUYECKUX

Line 147 — Note 2a

Line 154 - Note 3

A06pOoBOABHEIE ~ voluntary

AonoAHénue - supplement,
addition

3A6 - evil

3roynorpebaéune — abuse

Hagerénue - allotment: see
Notes ga and 1d

14

obaeranrs P - alleviate, lighten

ormenuts P [-udts I] - abolish

npasaa (av) - to be sure; it is
true (but...)

cBoa ~ code

caéaka — transaction

yKasauue Ha 16, uro — Notes
2b, 5; cf. line 139 and N. ga

uéasio - see Note 1b



yuébubix saBeAéumit. Ilpum o066ux umneparopax s
IIPAaBUTEABCTBEHHOU NOAMTUKE II0 OTHOLIEHMIO K
obpasoBaHuio 6bIAA HEKOTOpas ApoditcrBeHHOCTH. G
O0AHOH CTOPOHEL, IIPABATCABCTBO ITOHMMAAO, UTO Ha-
posHOe 0o6pasoBAHUE AAS TOCYJAPCTBA HEOOXOAMUMO;
C Apyroi cropoHsl, oHO 6odrock, aTO 06pasoBanme
MOXET OPMBECTH K pacmpocTpaHéHuio B Hapdae
omicHeix u 3A0BpéaHbix uzéit. Ilo ocTpoymuHoMy
BBIDQKEHUIO OJZHOTG COBPEMEHHUKA, «OHH XOTéAHN
orf, Kortopeii 6e1 He xér». OTciOga mocrofiHHEBIE
nOMEITKY 06e3BpéAnTh 06pas’oBAHUE IIYTEM CTPOroro
Haj30pa 3a WIKOAAMU U YHHBEPCHTETAMM, OTpaHH-
uéHud cBOOGABI TIPENOZABAHMA U IPECAEZOBAHUSA
CAHIIKOM CaMOCTOATEABHBIX YIUTEAEH 1 mpodeccopos.

ITaparréabHO Takiie Ke IOIBITKU KOHTPOAA JéAa-
ANCh U IT0 OTHOIIEHHUIO K II€YATH, HaJ KOTOPOil Tdxe
6bIA4 ycTaHOBAEHA cTpOras ueHsypa. Bcé dtu méper,
ocobenno ycuausmmecst npu Hukoade IlépeoM, ko-
HEYHO CTECHAAM YMCTBEHHOE M JYXOBHOE Pa3BHTHE
crpanil. UM a0 wusBécTHOM créneHM IPaBATEABCTBO
Paspyiaao ogHOiM pykdit TO, 9TO OHO CaMO HACaAKAANO
Apyréit. Ho6 Bcé xe, B 6iwiem, s5Ta paspymmiteAbHas
3azdda eMy He YZaAACh.

Bcé xe — all the same, even so
ABOcTBEHHOCTSD f. — duality

obeaspéauts P - render harm-
less

KET, XKrAA past tense of xéup
*)ryT [on xxér] I - burn

3A0OBpéAHEIN — pernicious

usBécTHbit - cf. 83

Haa30p 3a — Note 2b

Hacaxaats 1 [Hacaaurs P] -
plant

paspymars I [-ymmurs P] -
destroy

crecudte I [crecmirs P] -
hamper

yuébHoe 3aBeséuue — educa-
tional institution
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190

195

200

205

IIpu BCéx cBOWX HEJOCTATKAX PYCCKas MOHAPXHUA
épBoii ITOAOBAHBI AEBATHAAUATOrO BEKA BCE-TAKU HE
GBIAA TOTAAUTAPHBIM TOCY ZAPCTBOM. Y Heé Hé ObIAO HU
Pa3BUTON TOTAAMTAPHON MACOAOIMM, HU TOTO TEXHH-
9ECKOro annapaira, KOTOPbIM MOTYT PacIlOAaraTh TOTa-
AMTApHBIE rOCYZAPCTBa HAwero spéMenu. Bot mouemy
LeH3Ypa U TOAULEHCKIe TpecAéZoBaHUS TOM SIIOXU He
MOTAY OCTAaHOBUTb Pa3 HAYABIIETOCA KYABTYPHOTO
TBOPYECTBA U YMCTBEHHOTO ABMKEHUA. Bompek# Bcém
NPENATCTBUAM, CO3 ZABABIIIMCH BAACTBIO, TEPBas IIOAO-
BUHA JeBATHAALATOTO BEKa OKasdaace JAaf Pocciu
YIEPHOAOM KYABTYPHOTO pacuBéra. DTo GFIAO BpéMs
3aMEYATEABHBIX JOCTIKEHMIT PYCCKOM AUTEpaTypsl U
PYCCKOTO MCKYCCTBa, BpéMA 3apOXKACHUA HAIMOHAAB-
HOM LIKOABI PYCCKOM MY3BIKH, BpéMs GFICTPOTO ABMKé-
HUs BIepés pycckoit Hayku. Bdaee tord, 10 GBIAO
TaKKe BpéMA MpOOYXAEHUA PYCCKOH TTOAMTHIECKO
MEICAH. :

Toau6k k STOMy NPoOYKAEHUIO GEIA ZAH COOBITHAMM
HanOA€GHOBCKOM 3roxu. Bcé&, urd mpoucxodmro B
Eepére B8 16 Bpémsa (orédecTBeHHas BOMHA ThicAda
BOCEMBCOT JABEHAJIIATOTO TroAa, YYACTHE PYCCKOH
4pMun B eBPONEHCKON KaMIOAHMU TEICA9a BOCEMBCOT
TPUHAALIATOrO — TEICAYA BOCEMBCOT IIATHAALIATOIO
roAGB) OKa3idno OrpOMHOE BAMSIHME Ha pycckoe obpa-
36BanHOe O66mwecTso. M3 $roro ymcTBeHHOrOo BO30OYX-

Line 182 - Note 2a origin

Line 186 - Note 1c 0Ka3aTh -axyT P - exert

Line 197 - Note 5 npensrcrsue — obstacle

ponpex#t + Dat. — despite, re- npofyxaéune — awakening
gardless of pas — once

sapoxaénue - conception, pacusér — flowering
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AéHMS BEIIIAO, BO BTOPOil HOAOBHHE WAPCTBOBAHMA
Axexcanapa Ilépsoro, Tak HaswpiBaeMOe JAeKabGpHUcCT-
CKOe JBIDKEHME — IépBast IONBITKA MTEePEJOBLIX KPYroB
pycckoro 061ecTBa OTKPEITO BEICTYIINTE IPOTHB CaMO-
JEP)KABUA BO HMA IIOAMTHICCKOM M IPaKIAHCKOM
cB06GOABI.

B zexabpé TEicAua BoceMbCOT ABAAIAT MATOrO ré4a
(orcioaa u HasBaHue AekaGpACTOB), BCKOpPE NOCAE
cMéptu Aaexcdngpa Ilépsoro, aaéusl TaiiHOoro 66-
1IECTBA CAEAAAH IIONEITKY BOOPYKEHHOTO BOCCTAHMA B
Iletep6ypre. Boccrauue 310 6EIAO 6KICTPO OAABACHO
TOABKO uTO BerymiBmuM Ha npectoa Hukoadem
IlépeeiM, HO Aerénza o gexabpricrax kak muoHépax
PYccKoit cBO6OABI OCTAAACH KUTh B MAMATH MOCAEAYIO-
IIUX TIOKOAGHUIH M CHI'PAAA CBOIO POAb B PasBUTHHM
pycckoro peBoaropuénuoro AsmwxkéHuda. [ldcae tord,
B TeuéHue Tpuauati Aér gapcrsosanus Huxoads
IIépBoro, HMKAaKOro IOAUTHYECKOrO JBMXKEHUA B
Poccin Hé 6in0. TIoArius ObIAA BCE-TAKM JOCTATOYHO
CHABHA AAs TOrd, 4TOOBI NPEcekiTs BCé ITONMBITKM B
5TOM HarnpaBAéHUH B CAMOM Haddne, U JekabpucTckas
KaracTpoda 6bIAA e1é CAMIIKOM CBEXKA B MAMATH.

Hé asuwxéHue MEBICAM octaHOBA€HO HE ObIAO. B
KPYKKAX MOAOZAEXU, IPYIIMPOBABIIKNXCA OKOAO YHH-
BEPCHUTETOB, TAdBHBIM O6pasoM B Mocksé, poauaice
6oApIds 9acTh Téx nMaéil, KOTOpbIE ITOTOM pasAeAird
PYCckyio O61IECTBEHHYIO MEICAB HA TAABHBIC €& HaIIpa-
BAéHusa. OTCI0Ja BRIIIAM 3ATTA JHUKH, CUUTABIIME, YTO

Line 215 - Note 3 6piict — Decembrist
Lines 212, 224 - Note 2d KpyxOk [-xka] — circle, club
Aexabpucrcknii, aj. to Jexa- mnpecexats I - suppress, stop
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Poccusn goaxuA OBIAA B cBOEM mporpécce cAé40BaTh
TéM Ke AVIHMAM PasBiTHA Kak M 3anagHas Espdmna, n
CAaBAHOQHABI, X IPOTHBHMKH, KOTOPbIE HACTAMBAAN
Ha caMOOEITHOM myTH AAs pasutusa Poccriu. Otcioaa
BEIIIAM U YMEpEHHBIE AMGEPAABI M PEBOAIOLUMOHHBIE
COLIMAAMCTHI.

Mii cTonm 3aécs nepes napagOKcoM HeOObIYANHO
HMHTEHCHBHOH PaGOTHI MOAMTHYECKOM MEICAM B CaMOE
peakuuoHHOE UAPCTBOBAHME JEBATHAALATOrO BEKa.
Ol 13 3aMETATEABHBIX COBPEMEHHUKOB 3TOM 916X W,
Anexcangp I'épuen, HeagdpoM Ha3BaA €€ «yUBHTEADB-
HBIM BpéMeHeM BHEIIHero pPAa6CTBA M BHYTPEHHETO
ocBoboxAénna». K xonuy udpcreopanusa Huxoads
IlépBoro moutit BCE MEICAfILEe pYcckoe O6iIecTBO
6EINO B CKPHBITOl ONITO3UINHK K PEXAMY. 3AMaJHUKH U
CAABAHOPUABI, YMEPEHHBIE AUOEPAAB M PaAUKAABHEIE
COLIMAAHCTHI, ¥ JAXKE€ MHOTHE KOHCEPBATODPHI, PacXo-
AACH B CBOMX KOHETHBIX [I6ASX, BCE CXOAUANCH HA 0 JHOM
— Ha MBICAM O HEOTAGKHOCTH peddpM, u B MEPBYIO
64yepesb 0CBOOOKACHUA KPECThAH.

DTO 9YBCTBO YCAAMAOCH IMOJ BAMAHMEM HEYZATH
Pocciin B Kprmvckoii Boitné, u mos BauiHueM cMépTH
Huxoads I1épsoro, ymépurero Bo Bpéms $T0it BOMHEL
TakiiMm 66pasoM KprMcKas BOMHA #BAAACH HeEIO-
CPéACTBEHHBIM TOAYKOM K pepopmaM Arexkcinapa

Line 243 - Note 2d o4H6 — one thing, one point

samazuuk - occidentophile, mnocpéacTennsii — indirect
“Westerner” caMOGBITHEIA — original

MEeIcAuTh | — think caaesHOPUA — Slavophile

negapom — cf. line 88 caéaosatn — Note 2¢

Hacrausath | [Hacrodts P] -  crosdre mepes - Note 2b
Note 2b TOAuOK — cf. 200
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Bropéro, sameniiBimrero cBoerd OTLA Ha PYCCKOM
rpecTOAe B THICA9A BOCEMBCOT MATHAECAT HATOM rOAY.
Eré udpcrsoBaHue OTKphIBAET BTOpPOHl meEpHoj B
paseiTun Pocciiu — ¢ cepeAMHEI JeBATHAALATOrO BéKA
AO PEBOAIOLMM TEICAYA AEBATHCOT IATOrO roja.

2

Anexcanap Bropéit (TEIcfIa BOCEMBCOT IATHAECAT
IATH — THICAY9A BOCEMBCOT BOCEMBAECAT OAVH) HE GBIA
pePOpMATOPOM HH IO CBOEMY XapAKTEPy HHU IIO
CBOEMY BOCIIMTAHMIO. Y Herd Hé 6bIAO HM JapoBAHMIA
u yma Aaexcangpa Ilépsoro un tBépaoit BAn Huko-
Ads Ilépeoro. HS y Herd Bcé-Taku OKasaAoCh AOCTA-
TOYHO YMA JAS TOrQ, 4T00 HOHATH HEOOXOAMMOCTh U
HEOTAOKHOCTb pepOpM, U ZOCTATOTHO PEIIAMOCTH, 110
Kpalineit Mépe B HagdAe, AR TOTO 9TO6HI STH pedHOpPMBL
npoBecti. U3 $tux pedpdpm raaBHOM, KOHEUHO, GBIAO
0CcBOGOXKAéHNE KPECTHSH, B TEICT4a BOCEMbCOT UIECTh-
AeciT mépsoM roay. EaBA AM HYXHO JOKA3bIBATH
orpoMHoe 3HauéHue yHUITOKéHUA pabdcTBa B Pocciim.
Cémprit pAKT, 9TO MUAAMOHEI AIOAEH He MOTAY GOABILE
65ITh TPEAMETOM IIPOJAKU U OCTABAATHCA B HACAEACT-
BO, KAk écam 6 OHA GBIAM HEABIXXMMOE MMYLUECTBO,
¥MEéA KOHETHO OTPOMHOE MOPAABHOE 3HAYEHUE.
briBine xpenocTHEle KpecThiHE IPU 0CBOGOXK AEHNH
MIOAYYHAU AHIHYIO CBOOOZY M HEKOTOPOE KOAHIECTBO
3eMAH AAS cBoerd xosfiiictea. 3a 3Ty 3éMA0 moméiuu-

Aaposanue — gift, talent Hacaéacteo - cf. line 24

AOKA3EBATh | [A0KA3ATH -AKYT  HEABIKMMOE MMYIUECTBO — im-
P] - demonstrate, prove movable property, real estate

kxoAruecTBO — cf. 145 npojaxa — sale

no kpaiiHeit mépe — at least pa6erso - cf. 247
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KaM [OAAraAOCh IIOAYYATh AEHEKHYIO KOMIEHCALMIO,
Tak kak y GOABIUMHCTBA KPECTBAH HYXXHBIX AASL STOTO
cpéacTs Hé OBIAO, TIPABUTEABCTBO B3fiA0 Ha cebi Pu-
HAHCOBYIO 9ACTh omepanuu. lIpaBATeAbCTBO BEINAA-
THAO KOMIICHCAIIHIO MOMEIIUKAM, & KPECThAHE ZOAKHEL
6EIAM BO3BpaIUATh CBOH AOAT IIPaBHTEABCTBY B TakK
Ha3BIBAEMBIX BBIKYITHEIX IIAATEXKAX, TO-€CTh BBLIKYIIATH
CBOIO cBOGOAY (#Au BepHée 3éMAIO, KOTOPYIO OHH
MOAYYHAH IIPH OCBOG0KAEHUM) B MPOAOAKEHHIE COPO-
KA AeBATH AéT.

3a ocBo6oxAéHMEM KPEeCTBAH € Hen3GEKHOCTBIO
nocAéaoBaru u Apyrie pedopmer. BEIAO BBeaeHO Tak
HaspIBieMOe 3éMCTBO, TO-€CTh BEIODAaHHbBIE OpTaHBI
MécTHOro camoynpasAéHus B ry6épHmax u yésgax.
910 Hé 6bIA0 MOAHOE MECTHOE CaMOYNpaBACHME KAK
OHO moHuMAeTcA cefigdc B 3amagHoM Mupe. Taxne
npeamérs KAk 661as noaknus, c66p HaAdros, Hab66p
B 4PMMIO M TAK AdAee, OCTABAAUCEH B PYKAX IIPABUTEAD-
CcTBeHHON ajMuHHMCTpaunu. BribpawHsIM OpraHam
MécTHOrO camoympaBAéHus GElAuM mépeaHsl Apyrite
A€A4, OTHOCUBINNECA K KYABTYPHOH 1 SKOHOMHYECKOH
XKH3HU ~ HabAZéHHE 3a HAPOJHRIM OGpasoBiHHEM,
3a JOopOraMu, 3a CaHMTADHBIMM H MEAMUVHCKUMM
Zeadmu u Tak gaaee. HO u B dToMm BHAe 5TO GFIAO

KOHEYHO BEChbMA 3HAYMTEAbHOE HOBOBBe ZéHUe. Baxen
aéMcTBO — ZEmstvo

Line 307 - cf. line 130
BECEMA = §ueHb, CUABHO
Boikynats I — buy out, redeem
BBIKYNHOA nAaréx — redemp-
tion money
ry6épuus - province, gubernija
ACHEXHBIA aj. to AEHBIM
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Habo6p - recruitment, levy

HaAOT - tax

nensbéxrocts f. — cf. line 51,
Note 10f

B npogorxénne — Note 2d

c66p - collection

yéaa — district



TOT PAKT, 9TO MECTHOE CAMOYIIPaBAEHHE OBINO NIPH3HA-
HO XOTAl OBl B TéX OrpPaHWYEHHBIX PasMEpax, B KAKUX
OHO 6EINO BBEJEHO.

Caéayroueit pepopmoii 6oAbIISro 3HauéHus GEIAO
co3J4HME HOBOTO CYAd, 3aMeHHBIIEro cob0io coBep-
méHHO ycrapésiumii u G9eHb HEeyJOBACTBOPUTEABHBIIA
cya zopepopmennoro Bpémenn. Hosmii cya 68ia
MOCTPOCH Ha IPUHUMIIAX 3aI1aZHOCBPONEICKOro cy a4,
¥, KAK 9TO NPUBHAETCA OOABLIMHCTBOM CIIELJHAAVCTOR
Mo 3TOMY BONpOCY, €O BpéMeHH pepOpMBI TEICAYA
BOCEMBCOT IIECThAECAT derBéproro roaa, Poccis
nMéra cyaébuyio cuctéMmy, KOTOpas He YCTymaAa
cyaé6Hoit cuctéMe 3anagHOEBPONENCKUX CTPAH.

Haxonéy mnocaéaueit xpynHoil pepdpmoir 6pira
pepopma apmuu. Pedpopma d1a uMéaa He TOABKO
TEXHIYECKOE, HO U GOABLIOE COUMAABHOE 3HAYEHHE.
Jo tord BpéMenn Bcsi TSKeCTh BOMHCKON MOBAHHOCTH
najara Ha HHU3IINE KAACCHI HACEACHUSI — AIOAU CO-
CTOATEABHBIE MOTAM HAHUMATH AASA Ce6f 3aMeCTUTEAEH.
Hopas dpmus 6p1Ad mocrpdena Ha npuHymme 06a3a-
TEABHOTO OTGHIBAHMA BOMHCKOH MTOBHHHOCTH HE3ABACH-
MO OT KAACCOBOTO HMAM COCAGBHOTO NPOMCXOXKJEHUA.
Oanospeménno 4pmus 6GbIAA peopraHmsoBaHa M B
APYTHX OTHOWICHMAX: CPOK BOGHHOM CAYXKOBL OFIA
CHABHO COKPAIUEH, YCAOBUA CAYKOBI OBIAM 3HAUNTEAB-

Line 315, co66i0 - see Note 1d

Line 325 - Note 4

BOMHCKAaf IIOBAHHOCTB — CON-
scription

3aMECTHTEAL m. -
substitute

HanuMats 1 [Handts naimyT

P] - hire

deputy,

COKpauIE€HHBIH, past pass. part.
of coxpatiTs P - shorten

o6a3iTeAbHblii ~ obligatory

oTbeBAHME — serving

YAOBACTBODUTEABHBII — satis-
factory

ycrapérs P - grow antiquated,
obsolete
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HO YAYYLIEHH M OEIAM NPHHATH MEPHl K MOAHATHIO
IPAMOTHOCTH CPEAV COAJAT.

Bcé st pedopmer uméan oauy 6610yI0 9epTy: BCé
OHH B TOI AN MHOI Mépe GELAM HAIIPABAECHHI K TOMY,
9106B! YCTPAHUTh HEPETOPOAKU MEXKAY OTAEABHBIMU
COCAOBHAMU, Ha KOTOpBIE OFIAO paszereHO zopedop-
MeHHoe O6iecTBo. IMHEIME caoBamu, O6weit yepToi
pepopm Anekcanapa Bropéro 6eiAd TewaéHuma x
TPaXJAHCKOMY paBHONpaBHio. B 3éMckux yupex-
ACHHAX BUEPAIIHNE KPEIOCTHHIE CHAEAM PAJOM €O
cBo¥Mu OEBLIIMMM BAAZéABLIAMM U, IO KpaiiHeit mépe
B TeOpUM, Ha PABHBIX NPaBiX OOCYKJAAAM C HAMHK
Mméctrele geAd. Cya 6Bn mocTpdeH Ha IpAHUUIIE
paBHOTO CYA4 AAA BCEX, HE3aBUCMMO OT COCAGBHOM
npuHaAéKHOCTH. BOuHCKas NOBMHHOCTB, KAk f yké
CKasaA, TOXE PpacopocTpaHfrack Ha BCEé KAACCH
HaceAéHus.

Hékoropsre u3 $tux pedpopm ué 6biru foBeACHLI A0
KOHUA ¥ He BCé U3 HAX GEIAM MPOBEACHEI OAUHAKOBO
yAéqaHo; TéM He MéHee 3HauéHMe WX GELAO IPOMAJHO.
OHi1 BHeCAHl HOBLIE SAeMEHTBI B PYCCKYIO XKH3Hb U
[TO3BOAMAM YKPENHATHCA B STOM XKM3HU HOBBIM CHAAM.

B T6M ke HanpaBAéHuM AEHCTBOBAAO M SKOHOMH-
geckoe passiaTue Poccin Bo BTOPOit MOAOBHHE A€BAT-

Line 336 — Note 2b (me)saBiicumsnit ot — Note 2b
Line 339 — Note 5 o6cyxaate 1 [o6cyanrs P] -
BAaaéaey [-abga] —owner(cf.32) discuss

rpamornsbiii — literate: N 10f mneperopbska — partition
aosecth aoseaytr P — Note 2b  paenompasue - equality (of

aéMmckuii aj. to aémcreo — (cf. rights)
298) paaom c - side by side with
Mmépa - cf. 274 caoBamu —~ Note 1a

uHarpasuth — Notes 2b and 5  1ém He ménee - Note 5
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HaayaToro Béka. ToOApko ndécae yHHATOXEHMS Kpe-
IIOCTHOTO TIPaBa CAEAAAOCH BOSMOXXHBIM ITOCTENEHHOE
npespaigénne Pocciiv us oTcTaroil semaeséabdeckoit
CTpaHEI B CTpaHy, 00AazZ4I010yio COBpeMEHHOl Karu-
TaAUCTHYECKON IIPOMBIIACHHOCTBIO. A 3TO B CBOKO
ouepear HensbéxkHO MMEAO Ooabuide BAuAHME Ha
couuanbHslit cTpoit Poccin.

Co Bpémenu pedpopm Aaexcanzpa Bropdro mpo-
HCXOAMAO TocTenénHoe najéuue nmpeobrasaHus 3eM-
AeBAaZéabaeckoro gsopiHcTBa. OHO HEYKAOHHO Te-
PAAO TO SKOHOMHYECKOE M KYABTYPHOE TrOCHOACTBO,
KOTOPOE IIPUHALACKAAO EMY B A0PePOPMEHHOE BPEMSL.
O aHOBpeMEHHO YBEANYHMBAAACH TUCACHHOCTh H POCAO
3Hauéumne cpéguux kadccos. Ocoboe sHauéHne MMEAO
Bo3HMKHOBéHHE B Pocciim $toro BpéMeHM Tak Hasbl-
BaeMbIx AuGeparbHpix mpodécemit. Kiak pedpopmer
Anekcanapa Bropdro, Tk 1 skoHOMITUeCKOe pasBUTHE
CTpaHEl CO34aAu MOTPEGHOCTH B GOABLIOM WHCAE
JAOKTOPOB, Ipodeccopos, yunTeAéit, aIBOKATOB, CTa-
THACTHUKOB, SKOHOMICTOB, HMHXEHEPOB M TAK Jaaee.
910 03HaTAAO 0ABAéHMeE B Pocciin H6BOI cOMAABHOM
cpeail. B gaapnéiflueM iMeHHO U3 $Toi 061éCTBEHHOIM
CpeABI BHIXOZWUAM CTOPOHHUKM AMGEPAABHBIX M KOH-
CTUTYUMOHHBIX TEYEHMIA B PYCCKOM XKU3HA.

BO3HMKHOBEHME — appearance,
rise

B JarbHélmem - Note of

ZABopsHcTBO — Note 10g

3EMAEBAAZEABYECKMIT  aj. to
aemaesragéaey — cf. line 32

KAK . .. Tak n - cf. line 50

HeykAOHHBIA — steady, stead-
fast, undeviating

obaagats — Note 1c

npespaménne 13 ... B +
Acc] - conversion, trans-
formation (from. .. to)

npeobaazanue - predomi-
nance, prevalence

aiicaensocts f. — number(s),
gquantity
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DKOHOMHYECKOE Pa3BUTHE IPHUBEAS TAKKE M K

' YCKOpPEHHOMY POCTY TOpOACKOro pabodero Kadcca.

Hakanyne ocBo6oxAéHNA KpecThiH OH €ABA AH CO-
CTaBASIA OOABIIE IIOAYMHMAAMOHA HA BCKO OrPOMHYIO
TEPPUTOPHMIO poccHiickoit uMmmépuy, a B Haddae
ABaguaroro Béka B Poccim 6rino yxé Oxoro Tpéx
MMAAMOHOB IIPOMEBIIAEHHBIX paboumx. Beugy Bcerd
dTOro MOXHO CKa3aTh, YTO BO BTOPOH INOAOBHHE
AeBaTHAAuaToro Béka B Pocciin moa moxposom caMo-
JAEePKABHOM BAACTH Yxé HagaalCh 06pa3oBiHIE JeMO-
KpaT@aeckoro 061gecrsa.

Hecmorps Ha pedOpmer, ndpcTBoBanue AAeKCAHApa
Bropdro okasdnrocs BpéMeneM yCHAEHNA PEBOAIOLIUOH-
HOTO JBWXKEHHA, W CaM L&dps maA xépTBOil HTOTO
ABxKéHNsA, 6YAyan yOUT pEBOAIOIMOHEPAMY B HaYdAe
TEICA4a BOCEMBCOT BOCEMbjgecar mépeoro roga. Kax
ob6BacHATy 3TOT mapajgokc? (€ 0aHOH CTOPOHEL
BAACTh, KAK f yxé YKA3BIBAA, HE IAA JOCTATOTHO
Janek6 B cBOMX pedpopmax. B caméM ocBoGoxzéHun
KpecThiH OEIAM Goasiurie Hegouétel. CKOpO BEIACHU-
AOCB, UTO KPECTBAHE IMOAYIHAM CAHIUIKOM MAAO 3EMAH
M 9TO Ha HAX OBIAA BO3AGKEHA CAHIIKOM OOABIIAS
$uHAHCOBaA THXKECTh JAAS TOrG, 4TOOBI OHM MOTAM
HPOYHO CTATH HA HOTHM — OCOGEHHO IpM TOI HU3KOI
3eMA€AEABIECKOI TEXHHUKE, KOTOPYIO OHH IPUMEHSAM
B CBOEM XO3fiiicTBe.

A pyriM HegocTaTkoM pedopm Arekcadnapa Bropéro
Line 407 - see Note 2a semaeaéabuecknii — cf. line 362
BO3AOXKMTH P - place Hegouét — defect
BEUicHUTS P = caéaats dcapiM  nécts naayr Plnaa, niaa] -fall
ezsa am - cf. line 277 nputém - Note 2a
sképrsoit — Note 1b ctaTs HA Horu - Note 2b
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6EIAO TO, 9TO OHH HE 3aTPOHYAM OOILEroCcy ZApCTBEHHOM
moavruku. IIpAHUMD camoynpaBAéHms, KAK MEL BM-
JAeau, OBIA OrpaHideH TOABKO MECTHBIMH M IPHMTOM
HETOAUTHYECKUME ZeAdMu. F.cAu 611 B T6 BpéMs 6BIAL
caéaraHa xoTd 6b1 CKpOMHAA ITOMNEITKA K IPHBACIEHHUIO
IpeACTaBUTeAeH HapoJa K rocyAApCTBEHHOMY YIIpa-
BA¢HMIO, ucTOpusa Poccitn Morad 6b1 OMTH HHATE.

Haxonéy mepiioabl pedopMbl CONPOBOXAAAUCH
epHOAaMHU PEAKLINH, KOTAA IPABATEALCTBO ITBITAAOCS,
npaBAa TOABKO YAaCTHYHO, B3fATh Ha3dg TO, 4TO yxké
6pin0 gaHO. HO écau oTBéTCTBEHHOCTP 4YaCTHIHO
ACKAAQ HA TIPABATEABCTBE, TO HAJO0 NPU3HATH, 9TO U
NepesOBAs PYCCKas HMHTEAAMIEHUMA TOrG BpémeHH,
ocO6eHHO B AHMIé €€ PaAMKAABHBIX IIPEACTABATEAEH,
Tpé6oBara CAMIIKOM MHOTO.

Yro6b1 MOHATE IICUXOAOTUIO HTOU MHTEAAMTEHIIMM,
HAA0 npeAcTABUTH ceGé TO moroxkéHme, B KOTOpOM
OHA HaxOJAMAAChb B PYCCKOil XKU3HM B Tedénue Bcéil
IépBOH ITOAOBHHEI JEBATHAALLATOTO BEéKA, a OTYACTH
1 nécae Tord. 9To GbIAA HEGOABIIA TPy AtOAGH,
HAaCTPOEHHBIX 9UPE3BBIYAMHO MAEANUCTAYECKH, HO He
MMEBIIUX AOCTATOYHO BO3MOXHOCTEH AAM TOrd, aTOGB
IPHAAraTh CBOY MAéK Ha npakTHKe. B TeuéHue 3Toro
BP¢MEHM NPAaBATEABCTBEHHAA IIOAHTHKA B CYINHOCTH
3aKPBIBAAA MHTEAAUT¢HUIUM BCé IMyTH K HemocpéacT-
BeHHOI pabdTe cpeain Hapdéia. B $rux ycademax

BoamOxHoCTh cf. BO3MOxHBIE  mpasaa — cf. line 155

361, and Note 10f mpusAedéHue — attracting, en-
HacTpéennsit + adverb = in listing

a... frame of mind npuaarats I — apply
unenocpéacreeHHsiit ~ cf. 259 B reaénue - cf. line 224
nonerrka k - Note 2b Tpé6osath I — demand
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440
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460

MHTEAAUTEHIINA JKUAA MOYTH MCKAIOYMTEABHO TEO-
PEeTHYECKOl KH3HBIO M IIOTOMY TeOpHMH INpuOOpeAnt
Arg Heé orpoMHoe sHauénme. OOcTOATEABCTBA He
no3BOAMAM €éif pa3siaTh B ce6é TY cnocdB6HOCTE K
KOMITPOMHCCY, KOTOpas IpHOGPETAeTCA TOABKO B
npakTiueckol pab6re. DTUM U OGBACHAETCH CTpEM-
AéHHE PAZMKAABHBIX PYCCKUX MHTEAAUTEHTOB K HEME A~
AGHHOMY OCYIGECTBACHMIO WX IIOAHTHYECKHX U CO-
UMAABHBIX HAEAAOB.

Pesoatoumonépsr ceMuaeciteix roj0B HE MOTAU
OEITh YZOBAETBOPEHEI TaKUMHM € KX TOYKH 3péHUA
MEAOTAMH KAK HOBBIE CYJLI, HOBAA ApMus, HAH 3éMCT-
Bo. He yzoBaeTBOpiAa HX M OTMéHA KPENOCTHOTO
mpaBa, B KOTOpOil OHM He BAAEAM HACTOAILEr0 OCBO-
6oxaéuua xpectssiH. OHA CTpeMMAMCH K YHHYTO-
#KEHMIO He TOABKO CaMOAEPXKABHA, HO U Bcerd 06-
mécTBeHHOTO CTpOA B Pocchin 1 MeaTaAn o HeMEJAEH-
HOM IiepexoJe K COLMaANCTIYeCKOMY O6IecTBy.

Pesoaronndénnoe gBmxéHne SToro BpEMEHH HOAYIH-
A0 HasBidHME HAPOJHUUECTBA: PEBOAIOUMOHEDHI
6EIAM BOOJYIEBAEHEI JKEAAHNEM BEIITOAHUTH CBOH JOAT
nepes HapOAOM, TO-eCThb KPEeCTBAHCTBOM. B Haudne
CEeMHJZECATHIX TOoJOB IPOM3OUIAG TaK HasbBAEMOE
«x0xAéHue B HapOA», KOr4a TEICAYM MOAOJEIX Al0AEit
o66ero nméaa, 6pocas CBOM 3aHATHUSA, OTIPABAAANCE B

Line 437-8 - see Note 1b

Booaymesits P [-adre I -
inspire, arouse enthusiasm

BEIIOAHETD P — cf. line 46

Mérous f. [pl. Méroun, Mero-
qéit] - trifle

HapOauwgectBO — populism,
narodism
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o6éero néra - of both sexes
ocyigecTBAéHue — realization
npuobpetars I - acquire, gain
npuobpecti -6peryr P {past

nprOOPEA, -€Ad, -eAr]
crocé6rocTs f. — Note 2b
xoxAéHue — going



PA3HBIE TAYXHE JePEBEHCKME YTOAKH, OZHM JAA IPO-
[IaraHAsl, APyrue AAd HeMEZACHHOTO IIPUSEIBA KPECTh-
1 x 6ynry. UM Té M apyrmie notepnéam Heyaauy.
KpecrpsiiHe He OTKANKHYAHCH HM HA NPONAraHAY HHU
Ha NIPU3EIB K HeMéIA€HHOMY BOCCTAHUIO.

W nécae 310t Heyaduu B cpeaé pYycCKUX peEBO-
AIOLIMOHE POB BO3HIKAQ MEICAB O 3aXBATE BAACTH CHAAMH
He60ABIIOTO, HO KpENMKO OPraHM3OBaHHOrO MEHb-
muncTBd. Kak Méroz aéiictBus oy BEIGpaArM MOAH-
THYECKMIl TeppOp M OPraHMU30BAAM P#iJ IOKYIUEHMIA
Ha JKH3Hb BHIAAIOIUIUXCA IIPEACTAaBATEACH IIpaBh-
TeAbCTBa. 1eppdp mo ¥x MEICAM ZOAXEH GBIA UTPATH
JABOSKYIO POAB: C 0ZHOH CTOPOHEI — PAaCCTPOUTh PAALI
IPOTHBHKKA, C JPYyroil CTOPOHEI — BEI3BaThb PEBO-
AIOIIMOHHOE HAaCTpoéHHE B HapdJe.

ITaprua Hapdaunoit Boam, kak HaspiBAAOCH 3TO
OpraHy30BaHHOE PEBOAIOLHOHHOE MEHBIINHCTBO, MOC-
A€ MHOIMX IIOHBITOK B KOHLE KOHIIOB JOCTUIAA CBOEH
1éAN: B MAPTE TEICAYA BOCEMBCOT BOCEMBAECAT NEPBOTO
roza Anexcdnap Bropéit 68ia yOAT uaéHamu sToil
naprun. Ho noauthueckue pesyAsTaTsr GLIAM IIPAMO
IIPOTUBOIIOAGKHBI TéM, Ha KOTOpBIE PAaCCUATBHIBAAA
naprua Hapdguoit Béau. Bmécro mdnmuku u pac-
B kouné xouyde — Note 2f

OTKAMKHYThCA P — respond
nokyménue — attempt

Line 464 — Note 5
6yHT - riot, mutiny
BoaHnkAa — Note ba

BOCCTAHME — uprising

rayxoi - deaf;; dull; out-of-the-
way, remote; obscure

Asosiknit - dual, of two kinds

aéiicteue - cf. line 131

Aoctirao (+ Gen) - Note 6a

3axBAT - seizure

npusems — call, appeal

nporuBonoAdxubii + Dat. —
opposed, contrary

paccrpéure P — unsettle, dis-
order

paccuntniBate I — Note 2b
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CTPOICTBA B NPAaBUTEABCTBEHHHIX PAAAX U MOAHATHUA
PEBOAIOLIMOHHOrO HaCTPOEHUA Cpeayl HapO4a, PesyAb-
TATOM OBIAO yCHAéHME PEeAKUMM, IPH PaBHOAYUIHOM
OTHOMI¢HHM IIMPOKUX HapOAHBIX MAcCC.

IapcrBoBanme Anexcangpa Tpéreero (rricasa
BOCEMBCOT BOCEMBAECAT OAWH — THICS9A BOCEMBCOT
AEBAHOCTO 4eTHIpe) U GEIAO IIEPHOAOM TaKOH IIOAU-
thgeckoit pedknuu. Ilo cBoemy xapakrepy Anek-
canzp Tpérnit 65IA oxdx ropdsso 66AbIIE HA CBOErG
aéaa Huxoads Ilépsoro, wém Ha ceoerd orui. Eyé
HAaCA¢JHUKOM NIpPeCcTOA2, OH COCTOSA B OMIIO3HLMM K
ANOEPAABHBIM TEHAEHUIMAM B IIPABUTEABCTBE U OCYXK-
A4A 16, 4TS €MY Ka34AA0Ch KPAHOCTAMY BO BBEAEHHBIX
B TO BpéMa peddpmax. B $ToM oTHOWEHHM 6H Haxo-
AUACA [IO4 BAUAHUEM CBOETO YUHATEAS, 2 HOTOM OZHOTO
M3 FAABHBIX MUHHCTPOB eré uapcreosaHus, Ilo6eao-
HOCLIEBA, KOTOPBIH GEIA BBICOKO 06PasOBaHHBIM TEAO-
BéKOM M XOPOIIMM Y4EHBIM, HO KOTODBII IO CBOWM
[IOAMTAYECKUM B3TA#ZaM MOT 651 OEITh HA3BaH Puadco-
Pom peaxuun. Bmécro Tord, arobrr mpoAoAxaTh M
IOCTENI¢HHO pacmIupsirts pePOpMbl, MPABATEABCTBO
Anexcingpa Tpéreero crpemiirock 3TH  pedPOpMBI
OCTAHOBUTH U ypé3arts.

Bra moanTHKa 6BIAA OmACHEIM A Poccitn aHaxpo-
HusMoM. IIpdrus Heé GrIAM BCé OCHOBHEIE TEHACHINN
S9KOHOMHIECKOTO, COLMAABHOTO M KYABTYPHOTO pas-
syt cTpanil. U notomy ond Bnepés 6piad o6peuena

Line 486 - Note 2a ofpeuyénnnit - predestined,
Line 504 - Note 5 doomed
kpaitocts f. — extreme, ex- ypésars P - cut off

tremity ocyxaars I ocyanrs P -
HacAaéauukoM — Note 1b condemn

28



Ha HeyJauy. Tak Anekcamap Tpérmit BcAgecku
CTapaaca NOAAEPKUBATH ABOPAHCTBO, NOJYEPKHUBALA
COAMZAPHOCTh UHTEPECOB MEKAY TPOHOM UM ZBOPAHCT-
BOM B TO BP€MH, KOTA4 HTOT KAACC YK€ HAXOJUACA B
ynaake 1 TakAM O6pa3oM He MOr GEITh HaJE&XHOI
ondpoit AT MOHAPXHH.

ApyriM npumépoM 3TOlf HepasyMHON U HeJaAb-
HOBIZHOI IOAUTHKHY GEINO yCUAéHUE TPU AAEKCAHADE
Tpérsem Y3koro M arpecCHBHOTO HAalMOHAAH3Ma B
OTHOMIHUM IIPAaBUTEABCTBA K MHOTOYMCACHHBIM Ha-
IIMOHAABHBIM MEHBIIMHCTBAM Pycckoil mmmépun. 3a-
6bIBAS O TOM, YTO UMITEPUS 03HATAET MHOTOHALJMOHAAD-
HOEe rocyJapcTBo, Aaekcanap Tpéruit moauépkusaa
TOCIOACTBYIOIICE 3HAUEHHE PYCCKOrO BSAEMEHTA W
CTPEMHMACH PYCCMPUUMPOBATh HALIMOHAABHBIC MEHbB-
unicTBa. PeayApTATOM 5TOH MOAUTHKM OBIAO TOABKO
060CTpéHe HAUMOHAABHBIX AHTArOHU3MOB M pdcT
ONMO3MIMOHHOIO HacTpoéHua Ha okpamHax Poccim.

Briro B noarituke Anekcanapa Tpérsero u 6oabiIOe
BHYTpeHHee nporusopéune. IloanTiiueckas pedxums
HIAA PyKa 00 PyKy C SKOHOMIYECKHM INPOrpéccoM,
KOTOPBIH BCAYECKU IOOIIPAACS TEM K€ CAMBIM ITpaBH-
TeAscTBOM. UMenHO $TO BpéMa OFIAO BpEMeHeM
HMHTCHCUBHOI MHAycTpHaAusiuun Poccru nog pyko-
BOACTBOM IIpaBATeAbCTBA. ['AdBHyI0 POAB B $TOM
SKOHOMHUeCKOH moarTuke Anekcdngpa Tpérsero

AaAbHOBHJHBIA — far-sighted pasyMHbIi — reasonable, judi-

simenHo - cf. 381 cious, wise

HaA&xHHI - reliable PYyka 66 pyky - hand in hand

omndpa - support coanaapuocts f. — Note 10f

noowgpArs I - encourage ynazok -aka — decline, deca-
dence
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CHITPAA BHIAAlOmMiica MuHHCTp ¢$uHAHCOB Britte,
BCAYECKHU IOOIUPABIINIT Pa3BUTHE KAITHTAAMCTIIECKOM
npomenaeHHOcTH B Poccru.  Anekcéanap Tpéruit
fBHO He IOHMMAA M HE YIATHIBAA HEM36EXKHBIX coLM-
AABHBIX U KYABTYPHO-IIOAMTHYECKHX ITOCAEACTBUM
dToro skoHomuyeckoro mpouécca. B reuéume erd
KOPOTKOTO, TPHHAAUATUAETHETO WAPCTBOBAHUA HA
OBEPXHOCTH BCE OBIAO CIIOKSITHO, HO TMOJA MOKPOBOM
3TOro CrOKOHCTBUA B CTPpaHé POCAR M KPEMAM OIIIo-
3UUMOHHEIE CHABI, M CHABl STH BEIPBAANCH HApPYXY
BCErd AVIHIb depes AECATh AT Tocae eré cMEépTH.

3
Cein  Anexcanzpa Tpéreero, Huxoadit Bropdit
(TPicA9a BOCEMBCOT JEBAHOCTO 4YETBIPE — THICHYA

AEBATBCOT CEMHAAUATH), OKA3AACA IIOCAEJZHHMM UM-
nepatopom Pomanosckoit aumnacrum. Bropés wdcts
erd UApPCTBOBaHMA, HAYMHAA C TEICAYA AEBATHCOT
IMATOTO TOJAa, OTKPBIBACT 3aKAIOUUTEABHBIH IIEpHOZ
Moeré ofisépa. Cyapbi erd, Takxke kdk m cyss64
Bcéit eré cempit, 6bIAA TAY60KS Tpariana. Ilo ceoemy
xapakTepy 6H KOHEUHO HE NMOAXOAUA K TOH POAH, AAd
KOTGpoOit eré npeguasmiunmaa uctépus. On ué 6rir
TAK TAYIL, KAK €T6 IMBITAAACH N306PaKATH PEBOAIOLINOH-
Haf Iponaranja, ¥ KoHéuno Hé 6BIA KPOBABBIM THPA-
HOM, KakiM erd msobpaxdaa T4 ke mpomaranja. B

Bcerd — in all Hapyxy — out, outside
3aKAIOUATEABHBIA - concluding  moaxoanTs - see Note 2b
u3obpaxars I - depict NnocAéACTBHE — consequence,
KPEIHYTh — AEAAThCA KPEIIKUM, sequel

ciabHBIM — see Note 6a ya#rtemars I -take into account

Kposasslii — bloody
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ciabHBIM — see Note 6a ya#rtemars I -take into account

Kposasslii — bloody
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TACTHOM KI3HHU OH BEPOATHO OEIA GBI GUeHB IPUATHBIM
U IOAésHBIM 9AéHOM G61ecTBa, HO Y HETO He XBATAAO
HY LIMPOTHI YMA HH, B OCOOEHHOCTH, TBEPAOCTH BOAH
AAg TOTO, 9TOOBI yNPaBAATH OrpOMHOII mMmépueil B
O0AVH M3 CAMBIX KPUTWYECKUX II€PHOJOB €€ UCTOpHU.
B mpoaoaménne mépBeix AecaTd AT OH IIBITAACH
ITPOAOAKATE MOAUTUKY Arekcanapa Tpéreero, HO Ges
TOI HACTONIUBOCTH U TBEPAOCTH, KOTOPOI OTAUTAACK
Anexcanap Tpérmit. Iloanrtnka 3Ta ¢ KAXKABIM AHEM
CTAHOBHAACh BCE 60Aaee u 6Oree Gesmazéxuoit. Ha
py6exé AByx CTOAéTMII POCT ONMOSUUUGHHBIX CUA B
Poccitnr caéranca yxé cosepuéHHO fBHBIM. VIMeHHO
B 3TO BpéMs Ha CU¢HE NOABAAACH HOBAs CHAA, KOTOPOii
CYXKAEHO OFINO CHITPATH GOABIIYIO POAB B JaAbHEHIIEM
PasBATHUH COOEITHIA. A uméo B BUZY MapKCH3M.
Pinnnii pycckuit couymaniam GEIA MécTHOrO INpoO-
ucxox A¢HnA 1 Hé GBIA OCHOBaH Ha MapkciaMe. Mapk-
CHA3M NOABUACH B Poccyin TOABKO B KOHIIé AeBAHOCTHIX
roA0B B CBA3M C MHAYCTPHAAU3ALUell CTPaHEL, B CBA3N
¢ pécrom pab6duero kadcca B ropodax u ¢ obocTpéHreM
HEJAO0BOABCTBA B 5TOM pabéueM kadcce. HezoBdascTBO
3TO 6EIAO BBI3BAHO TéMH OUEHD TKEABIMHM YCAOBHAMY,
B KOTOPBIX PYCCKMM IIPOMEIIIACHHBIM pabéaum npu-
XOAUAOCH XUTh M pabérats B 16 BpéMma. Orcoaa
ABMAACH Méd, 9TO NMEHHO pabdumii ropoAcKkoit Kadcce

Line 582 - Note 7 py6éx (end-stress) boundary,

¢ KaxanM auéM — with each border; na py6exé AByx
passing day, daily cToAéruii = at the turn of

¥iMeHHO — cf. 534 the century

HacT6itauBoCTs f. — persistence,  emy cyxxaené—heisfated (to...)
insistence ynpasasts I [ynpaeute P] -

B npogorxkénue — cf. line 294 Note 1c
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MOxeT GFITh HCIIOAB30BAH KaK OCHOBHAA DEBOAIOLIMGH-
Has CHAa. OTO KOHEUHO COOTBETCTBOBAAO TeOpHH
Mipkca, mo KOTOpPOil NMPOAETAPMAT ABAAETCHA 3aKOH-
HBIM HCTOPAYECKMM HACAEAHMKOM KallMTAAMCTHYeC-
KO# 6ypxxyasin.

Téak BO3HAKAA COUMAA-ZEMOKDATHUCCKAs ITAPTHA,
BCKOp€ Pa3AeAMBIIAACA HA MEHBIIEBUKOB — HECKOABKO
66ree YMEPEHHBIX COUMAAUCTOB — M OOABLIEBHKOB,
PYKOBOAMMBIX NéHMHEIM M IPEACTaBASBIIUNX c0O66I0
KpaiiHee AéBO€ KPBIAO B PYCCKOM COLMAAMCTHIECKOM
ABOKEHUH.

OanoBpeMéHHO BO3POZUAOCE M HAPOAHHMUECTBO,
morepnésluece, KAK MBI BHAEAM, TTOPAKEHHUE B CEMU-
AECATHIX U BOCEMUAeCATEIX rogax. Hossre Hapoannku,
o6pasoBaBlINEe MAPTHIO COLMAAUCTOB-PEBOAIOLIHOHE-
POB, COCPEAOTOUNAY CBOE BHUMAHNE Ha KPECThAHCTBE.
N B $10i1 cpeaé obcrofreancTBa 651AmM Teméps Goaee
6AQronpuATHHL ZAS PEBOAIOLUOHHOI pabOTHL.

Haxkanyne apaauaroro Béka pycckoe KPECTBAHCTBO
HAXOAUAOCH B TAXKEAOM IOAOKEHHU. JAst dToro GEIAO
HECKOABKO TAABHBIX TIDMYAH: HEZOCTATKU KPECTBAH-
cKxOit pedpOPMBI TEICAIA BOCEMBCOT IIECThAECAT MEPBOTO
réaa, HEPEUIATCABHAA IIOAMTHKA IIPAaBATEABCTBA B
arpapHOM BoIpOCe M, HAaKOHEL, OTCTAABIA IIPUMUTHAB-
HBI XapAaKTep xpecThiHCKOro semaedéamsa. B stux
YCAGBUSX CPesyl KPECThAH TOXKE POCAO HEZOBOABCTBO,

BosHukAa — cf. line 468 orcransi — cf. 362

BckOpe ~ cf. 215 npeAcTaBAfiTh co66:0 — Note 1d
KPBIAG — wing peurreAsHbif — resolute, deci-
Hap6auuK — populist, narodnik sive

Hap6anuaectso — cf. line 456
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KOTOpO€ M CTapAAHCh HCIOAB3OBATH COLUUAAUCTHI-
peBoAtouuonépsl. Ilocaésuue Bospoadiau u ApyYryro
TPaAMULUIO CEMUAECATHIX ro 0B — NpuMeHéHne Teppdpa
B 60pB6¢€ C caMOJEePKABHOI BAACTHIO.

OaHoBpeMEHHO ¢ 06pa3soBAHMEM COLIUAAACTAYECKUX
DAPTHI NPOMCXOJWAA OPTraHM3AUMA U AMGEpPAABHBIX
CAA — AMOEPAABHBIX B TOM CMEICAE, B KaKOM STOT
TépMuH ynorpebadaca B Empéme B aeBardauarom
BéKe: TO-eCTh He-COMAANCTUYECKUX, YMEPEHHBIX OII-
HMO3UIIMOHHBIX TPYIII, CTABAIOMX CBOEH LEABIO He
pesoAonuio, a pefpdpmy. Haxonéy, poct onmosunpm-
OHHBIX TPYII IPOHCXOZUA M CpPeA¥ HAIJMOHAABHBIX
MEHBIIHHCTB KaK eCTéCTBEHHBI IPOTECT MHPOTHB
MIPUMEHABIIEHCA K HUM NOANTHKHA PYCCUPUKAIIVH.

ITépeere mpisHaku NOABEMA ONMIIO3UIIMOHHOTO ABH-
xéuus B Pocciin mOMBAAUCE YKé B KOHIIé ACBAHOCTHIX
roAdB, HG OHO CTAAO PasBUBATHCA C 0COOeHHOMN 6bIc-
TpOoTOH BO BpéMA PYCCKO-ANOHCKONW BOMHEI TvICAdA
ZAEBATHCOT WETBEPTOrO — THICAYA AEBATHCOT IATOrO
roA0B, KOTAA pAA KPYIHBIX BOCHHBIX HEYAAd CUABHO
HOJOPBAA IPECTIX LAPCKOTO IIPAaBUTEAbCTBA. HeBEI-
roAHbli MHApP, KOTOpHIi Poccrin nmpumadce sakAIO9ATS
¢ Anduueil, OFIA B sHawATEABHON Mépe BEIHYXJACH
POCTOM PEBOAIOHMOHHOTO JBIKEHMA BHYTPH CTPAHLL

B Tricsua AeBATHCOT HATOM rOAY PEBOAIOLUGHHOE
Zsmxénne B Pocciin BHepBEIE IPHHAAO MACCOBHIR
xapdkrep. /JOCTATOYHO 1NIEPETACAUTE Pa3AVUHEBIC

NPOSBACHUSA STOTO PEBOAIOLUOHHOTO ABMKEHUA, ITOOBI
Boapoaurs P — resurrect of Beinyaurs P - force
BEITOAHBIN — advantageous moanéMm - rise, lifting

BBIHY)KACHHBI past pass. part.  ynorpebadrs I [-6its P] — use
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B 5TOM ybeaursca. K arutdumu aubepiaos npucoezu-
HAAMCH MHOTOUYHCAeHHBIe paGoune 3abacTOBKM, KpYII-
HBIE KPeCThIHCKHE 6ecIopAAKY, BOAHEHUA HA OKPAU-
HaX HACEAEHHBIX HALMOHAABHBIMU MEHBIUWHCTBAMH,
M 9aCTHYHBIE BOCCTAHMA B BOMCKAX M BO $aore. B
mépBoit CBOEM CTAAMH PEeBOAIOLINA IIPEACTABASAA COOGI0
KOAAUIMIO BCEX OMIIO3ULKUOHHBIX CHA B CTPaHé, M 3TUM
n o6 bacHAeTC HawdAbHAA €& 106é4a. Ocensio TEICATA
AeBATHCOT IATOro réga scedbiyas 3abacToBra BEIHY AU~
Aa IIPaBATEABCTBO IOATA Ha CEPLESHBIE YCTYIIKH,

B okta6pé 6 onmy6aukoBaH HApckuii MaHupécT,
daktiideckn 0O€IABIIMA KOHCTHUTYIUIO, XOTA CAGBO
$T0 Hé 6bIrO mpousHeceHO. B $tom manudécre uipn
o6e1in CKOPEIil CO3BIB 3aKOHOAATEABHOTO IIPEACTaBH-~
TEABHOTO COOpPAHMA U JZapOBAHHE PYCCKOMY HapOAy
rpaxxJaHckux cBo6da. YcmokoéHue He HACTYIHAO U
nécae onybaukopinusa maHupécra. Pesorronnounoe
BO30YKAEHHE NMPOJOMKAAOCH eIlé HEKOTOpoe BpéMs,
HO yxé ¢ KOHIA AeBATBCOT MATOro réza OHO MOUIAG
Ha YOBIAD.

ITpuusiner kKOHEUHOTO MOpaXéHUA PEBOAIOLMH JO-
cTaTouHO ficHbL II6cAe ony6AMKOBAHNA OKTAOPHCKOTO
MaHndécra navanci pacndg xoaanguu. Cormaamc-
TAYeCKNEe NAPTUM HE GBIAN yZJOBAETBOPEHEI TaKHM
MAABIM C WX TOYKHM 3PEHUA PE3YABTATOM M XOTéAH

Bo36yxkaéuue — cf. 207 pacnas-disintegration, break-
Aaposanue — cf. 269 up

sabacroBka - strike TéuKa 3pénus - cf. 447
koHéunslii - cf. 253 y6eaurs — cf. Note 2b
MHOrouicAeHHsl — cf. 521 uaTi Ha Y6uiAb — subside, go
HaceAuTb P - settle, inhabit down

onybaukosinue - Notesga, 1oh
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HIPOAOAXATH 6OPBOY A0 MOAHOTO CBEPXKEHUS LJAPCKOTO
[IPaBATEABCTBA, co3g4Hus B Pocciin geMokpaTitgeckoit
pecry6ANKY 1 poBeAE¢HMA JAACKO UAYIIUX COLMAAD-
HeIx pedopM. Aubepinbr 0TKasaAuch CAEZOBATH 3a
HIMHU 110 STOMY ITyTH, U BPEMEHHBII COI03 MEKIY ABYyMA
rpynnaMi kéHuuAcs. B d6wectBe HabAarogdrace pe-
AKUMA IPOTUB PEBOAIOLMOHHBIX SKCLUECCOB M CTPEM-
AéHIE BEpHYTHCA K HOPMAABHOM, CIOKOMHOM KUA3HU.
OAHOBpPeMEHHO IPAaBATEABCTBO OGHAPYKHAO, dUTO
ApMus B LIEAOM OCTAAACH AOAABHOM, Y HCIIOAB30BAAO
ATy BOOPYKEHHYIO CHAY A TOAABAEHNA 6ECIIOPAKOB.

Ho écan peBortonius He ogepixara mobéast, oHA BCE
xKe He okasdrack GecriadaHoit. Ték xe kdk us pedopm
Anexcanapa Bropdro, Pocciis BElIAa U3 PEBOAIOIIUN
JAEBATBCOT IATOTO réAa rAyboko naMeHéHHOM. Xapak-
TEp KOHCTUTYLMOHHOIO PeXVMa, KAK OH YCTAaHOBHACA
K TEICAYA JEBATHCOT CEAbMOMY TOAY, KOHEUHO Hé OBIA
TéM, 2eré xoTéAn Jaxe yMEPEHHBIC AMOEPAABI TOTO
BpéMeHH.

TocyadpcrBenHas Ayma He OBIAA JeMOKpATHYECKIM
yapexaénueM. OHA ObIAA OCHOBaHa Ha OrpaHUYEH-
HOM M30UPDATEABHOM MpAaBe, IO KOTOPOMY HMYILME
KAACCEI UMEAM OOAee KPYNHOE IPEeACTABATEABCTBO
uMyIue KAAcChl — moneyed,

property-owning classes, the

“haves”

Aod#AbHOI — Note 1b
obnapy:xurs P - display, reveal

Gecniopiaoxk — cf. 643

60peb4 — cf. line 22

BOOPYXHTb — cf. 217

Ayma — duma; council, par-
liament

u3bupaATeApHoe npaso — right
to vote, electoral right

usmenénnoit — Note 1b

uamennts P [-mdts I] - change

oaepxatk -xat P — gain
nAdauerit — fruitful
csepxéHne — overthrow
caégosatb—cf. 236 and Note 2¢
B uéaom — Note 2f
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9éM mupoOKue MAacchl Haceaénus. Eé mpasi 6rian
OrpaHfYeHb OIMYyOAMKOBAaHHBIMH II€pPeJ €€ CO3BIBOM
OCHOBHEIMH 3akOHamu., Y Heé HE OBIAO HACTOALIErO
KOHTPOAA HaJ WCIIOAHUTEABHON BAACTBIO, KOTOpas
ocTaBiAach B pykdx rocydapsa. Eé koHTpOAs mHaz
6104xéToM OBIA OrpaHHUeH, ITOTOMY YTO HEKOTODPHIE
qacT O104xKéTa TOKE OCTAaBAAUCH 110 KOHTPOAEM
gapckoro npasuteascTsa. Hag Aymoit 651A IocTABACH
TOCYJAPCTBEHHBIIH COBéT, BEPXHAN [TAAATA HATIOAOBUHY
Ha3HAYEHHAS HPAaBHUTEABCTBOM M COCTOAILAS M3 KOH-
CEPBATHBHBIX DACMEHTOB, U HTA BEPXHAA MAAATA MOTAA
TOPMOSHTH AYMCKOE 3aKOHOZATEABCTBO. 1] KOHéUHO Y
TOCYAAPA OCTABAAOCH IIPABO BETO.

Hé ¢ apyréit cropoHEl, HEAB3S 3aKPHIBATh T'AA34a Ha
Té ZOCTHXEHMA, KOTOPLIE SBUAUCH PE3YABTATOM BBE-
aéuns 8 Poccim koucTuTyuoHHOro pexima. IIpéxae
BCEr0 OTPOMHOM BAMKHOCTH (PAKT 3aKAIOYAACH YK B
TOM, 9TO CAMBIA DPUHIMUII HapOAHOIO NpeACTABH-
TEABCTBA B OOINErOCYZAPCTBEHHBIX AeAdx OBIA HaKO-
Hé1 TpHU3HaH.

3atréM: y AyMBl BCE-Takud OBIAA 3aKOHOJATEABHAA
BAACTE} HM OZMH 3aKOH He MOr OFITh “i3ZaH 6e3 COrAd-
CHSL AYMBI, ¥ 5TO KOHEIHO JaBAAO éil B pyKH BO3MOXK-
HOCTB BAUATH HA IIOAHTHUKY IpaBATeAbcTBa. OHA BCE
K€ KOHTPOAUPOBaAa GOABLIYIO YACTh O104kéTa U OHA

Baxuoctb — cf. 122; Note 10f publish

BEépXHUI — upper HMCIIOAHUTEABHHI ~ executive
Aoctikénue - cf. 194 nardta - palace; chamber,
sakarouateca B — Note 2f house (of parliament)
3akpeBaTh — Note 2b B pyku — Note 2b
3atém — Note 5 TopMO3iTh — brake, impede,
n3zate u3gazyt P [cf. adrs] - slow
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“MéAra BO3MOKHOCTb OKA3BIBATh Ha ITPABUTEABCTBO
MOpPAABHOE JaBAéHUE, TOABEPras €rd MOAWTHKY ITy-
6auHOi kpuTHRE C AyMckoit TpubyHbL Jymckas
TpubyHa caéaarace MécroM, TAé TpPeACTaBATEAU
ONIIO3UINH, BKAIOIAA OOABUIEBUKOB, MOIAH BBICKASHI-
BaTh CBOM B3IAAABL ¥ AOBOAUTH UX X0 cBéAeHUA BCEi
CTpaHBL '

®axtiiueckn B Pocciin Tord BpéMeHHM IpPOM3OHIAG
OYeHb 3HAYHTEABHOE pacCHIUpEéHUE TIPpeAEAOB Ipax-
Aéuckoit cBo664p1. CpaBHATeAbHad cBoOOJa IedaTH,
oYTH MOAHAs CBOGGJA YHHBEPCHUTETCKOrO IpErnosa-
BAHMA, BO3MOXHOCTE OOpPa3sOBAHMA HOAUTHYECKHUX
NAPTUH B Pa3AYIHBIX OOILECTB — BCE STO IIPE ACTABASAO
co60d10 Héuto Takoe, verd Poccita g0 Téx nép He sHAAA.
B reuéHue KOHCTUTYLIMOHHOrO Ieproa 65IA ZOCTUTHYT
GYeHb 3HAUYNTEABHBIA nporpécc B 66aacT HapOGAHOTO
obpasoBiHus, mpudéM Brepsrie B ucropum Poccrin
AOCTATOYHO BHUMAHMA GEIA0 06paleHS Ha HAT4ABHYIO
wkOAy. BEno nponssegend sHaudiTeApHOE YAyTIIéHHE
B pabdueM 3aKOHOZATEABCTBE, M OEIAM NPOBEJECHEI
BAXKHEIE MEDONPHUATHA JAS YAYIIIEHUA IIOAOKEHHSA
KPECTBAH.

OanoBpeMéHHO B CTpaHé IPOHCXOAUA HECOMHEH-
HHI# sKOHOMMdeckuil mporpécc u emé 66Aaee HecoM-

Bkaouats I - include subject (someone/something

BeICKA3bBaTh — f. line 1

Aapraéune — cf. 37

Mmeponpudrue - cf. 140, 336

obpariares P [o6pamars I
BHMMAHUE Ha + Acc - pay
attention to

noaseprats I (Acc + Dat) -

to something)
npuaém - cf. 147
ceéaenue - information, know-
ledge
yayuawénue - cf. 336, Note ga
asirauce — cf. 589 and Note 1b
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HEHHBI KyABTYpHBIH mporpécc. Ecam népeas moro-
BAHA JEBATHAAUATOTO CTOAETHUA — B OCODEHHOCTH
ABaUATHIE U TPUAUATHIE FOAA — OOBIIHO HA3BIBAETCH
«30AOTEIM BEKOM» PYCCKOH AHUTEPATYpBl M PYCCKOrO
HCKYCCTBA, TO K IEPBBIM JAECATHAETHUAM JABAJUATOrO
CTOAéTHA YACTO IpUMeHAETCA TEPMUH «cepéGpaHoro
BéKa».

B ucroprueckoit nepcrexthse Tenéps yxé ACHO, 9TO
HakaHyHe peBoAuuu y Poccim 6Biam mdncel Ha
paspeméHue Bcéx crosBmMx mneped HéO Npobaém
IMyTEM NOCTENE¢HHOTO M MHUPHOro pasBATHA. Tak ke
AYMaAHY IOBAAMMOMY ABA BBIAAIOIIMAXCA 9€AOBEKA TOTO
BpéMEHH, IIPHHAJAEKABIIME K ABYM IIPOTUBOIIOAGK-
HBIM DOAMTHYIECKUM AdrepsM. CToAfnmH, OFmiamit
IpeMbEP-MUHACTPOM B TEICAYA JAEBATHCOT LIECTOM —
THICS9A AEBATHCOT OAWHHAAIATOM TOAAX, KAK-TO CKa-
3aA: «/aitite Hdm gBaxuaTh MATE AET MiApa, u Poccrs
CTAHET HeysHaBaeMoii». B zgemarscdr TpuHAAUATOM
roay JAéHuH, HAITPOTHB, MEYTAA O HACTYIAEHUM €BPO-
MéHCKOM BOWHEI, IOTOMY YTO TOABKO B HEH 0gHOH OH
BAJeA mAHC Ha nobégy pepoarorun. Boitnd $ta
IPHUIIAA B ThICAYA AEBATHCOT YE€THIPHAALATOM TOAY 1
ChIrpdAna BO BHYTpeHHeM pas3siutuu Poccitm pokosyio
POAB.

Boiina, koHé4HO, HUKOTAA HE IIPUXOAUT BOBpEMA,
HO MOXET OBITH HU B KaKOM APYrOM cAydae BONHA He
6bina 60Aee HecBOeBpEMEHHOM, uéM OHA OBIAA AR

Pocchn B Tricsga AeBATBCOT YETEIPHAAUATOM TOAY.
uckyccrso — cf. 195 CBOEBPEMEHHBIN — opportune,
Adrepp m. - camp seasonable

mupHsi adj. tomip-cf. 92,634
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On4 npepBard TOT MOAUTHYECKHI, SKOHOMIYECKIIA,
KyABTYPHBI M COLUMAABHBIN IIPOrpécc, 0 KOTOPOM f
rOBOPUA BEIIE, KOTAd OH OBIA ewé B cBOCH IEpBOHA-
gaapHOH ctadanu. On4d 3actédaa Poccrio HeaocTdTo9HO
MOATOTOBACHHOH HE TOABKO B BOEHHOM, HO U B SKOHO-
MHYECKOM OTHOMIEHUM M CO3JaAd AN Heé HeOObIaAit-
HBI€ TPYAHOCTH.

He caéayer aymare ogmdko, 4To BOHHA caMi IO
ce6é caérara pesoaouuio B Pocciin mens6éxHoii.
Kédk nu Beamxnt 6riam cészaHubple €10 BOEHHBIE M
HKOHOMUIECKUE TPYAHOCTH, CTPAHA MOTAA GBI C HAMH
cpaBUThCs écau 6bl He BOSHYKINMN BO BpéMsS BOHHEI
OCTPBIt MOAMTIYECKUI KPH3HC, II0JOPBABIIMI CAMBIiL
Ayx Haun. OTBéTCTBEHHOCTD 32 HTOT KPM3HC JOAKHA
6E1TH BO3AGKEHA B IIEPBYIO dUuepe b HA MPABUTEABCTBO
M Ha AUHACTHUIO.

B wHauiae BoiiHsl B cTpaHé OBIAO HECOMHEHHOE
narpuoThueckoe Booaymeeaéuue. CUHTAAOCH, 9YTO
I'epmanus u eé corosuuxu OfAu arpéccopaMu u YTO
Poccits 65184 BEIHYKA€HA K CaMO3aIgUTe. 3HATATEAD-
HYIO POAB UIPAAO UYBCTBO COAMZAPHOCTH ¢ cépbamu,
¢ KOHPARKTA Mex Ay KOTOpeiMu u ABcrpueit BoitHA u
Hauardce. B obmécrsentnom muéuuu, B ocdbeHHocTu
CpeAH IIPOrPECCHBHBIX KPYIOB, IIOMYASpHA OBIANA naés
coosa ¢ Opanyueit u Auraueit, T6-ecTs € ZEMOKpATH-
9eCKHUMU IIAPAAMEHTAPHBIMU TOCYZAPCTBAMH, B 001

BO3AOKATH — cf. 405 noarorésuts P-prepare, ready
poauikimit — Note 6a cam mo ce6é — in, by itself/
BOOAyLIeBA¢HUE — enthusiasm oneself

écan 6b1 He — if [it were] notfor  cép6 — Serb, Serbian
3acTATh -CTAHYT P —come upon  cnpasurscs P - cope
[by surprise], surprise, catch  cragus — cf. 646
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60opp6é MpOTHB KOHCEPBATHBHOM M MUAMTapPHCTHIEC-
koit 'epmdnun. Ilo BcéMm dTHM OocHOBAHMAM pycckas
[IOAMTHYECKAS OIITO3NIINA, 32 MCKAIOUEHHEM KPARHMX
A€BBIX IpYIII, 00€IIaAa IPABITEABCTBY CBOIO IIOAAEPK-
Ky U GBIAA TOTGBA OTAOXKHTb BHYTPEHHUE ITOAMTHIEC-
Kue CnoOpsl 40 OKOHYAHUA BOMHEL

Ho $70 rpaxadnckoe nepemipre ZARAOCH HEAOATO.
IIpaBATEARCTBO HE CYMEAO OLEHHTb M UCIIOAB30BAThH
IPHUMHPHATEABHOE HacTpoéHue omnosnuuu. OHO BeAS
cebd Tak, Kak 6YATO HU4er6 0CO6€HHOTO He CAYUHAOCH
¥ He BHECAO HUKAKIX U3MEHEHMI B CBOXO BHYTPEHHIOO
moauTuky. YV moromy yxé uwepes réa mécae Haudra
BOWHEI, OTY4CTH I10J BAMAHHEM GOABLIOTO mOpakéHUs
pycckoif ApMuM BecHOH M PAHHHUM AéTOM TEICSda
ZeBATHCOT NMATHAZIIATOTO réJa, ONMIMO3UIMOHHOE JABU-
#énue B cTpaHé BO30GHOBAAOCE.

OanoBpeménno mpoucxoauro 6GricTpoe magéHue
[IPECTHXa JAWHACTHM, CBA3aHHOE C HEKOTOPBIMM 06-
CTOATEABCTBAMHM B YACTHOI JKH3HU LAPCKON cembH,
KOTOphie HeM36EKHO ITOAYYHAN TIOAUTHYECKOE 3HATE-
uue. Cadbas BOAS rocyaaps 6sIA4 NoJ9nHEHE TOPA30
66Ace CHABHOM BOAE MMIIEPATPHIL, a MMIEpPaTpHLa,
B CHAY CBOErdé MHCTHYECKOro, GOAé3HEHHO-PEAMIHO3-
HOTO HanpaBA¢HHSA, B CBOK Oucpeib MOAIAAA IIOJ

Becty cebi — comport self]
behave

BO306HOBHATs P - renew

rpamorHbiit — literate; cf. 337

aaurecs P - last

usmenénre — cf. 137, 680

xpéitauit - cf. 596

okoHu4Hue — completion, end-
ing
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oruacru - cf. 429

ouennts P — appreciate
Iepemitpue — truce
noA4uuéHHsIM — cf. 115
NPUMUPHTEABHBIX — concilia-

tory
B Ay — Note 2d



BAMAHME HeGessisBécTHOTO Pacmytuna. 9Ttor Ges-
TPAMOTHEIN M Ge3HPABCTBEHHBIN MYXWK, HECOMHEHHO
0o6AaZABMINA OrpOMHOM TMIIHOTHIECKOH CAAOI, cyméa
ybeaiTs uMIIepaTpily He TOABKO B CBOEHl CBATOCTH,
HO ¥ B TOM, 9TO AWIIG €rd NPUCYTCTBHE IPU ABOpE
MOTAG ofecriéunTh 340pOBRE M KU3HB MAAEHBKOTO
HacAéanuka. besrpaHiuHoe J0BépHe K HeEMy HM-
nepatpunst PacoyTus mupokd ucoAb30BaA JAS TOTO,
49r00Bl BAUATH HA IIPABUTEABCTBEHHYIO MOAWTHKY B
PCaKkUUOHHOM HANpPaBAGHHHM, a TAABHOE — 4TOGHI
YAAAITh HEYTOAHBIX €My MHHHUCTPOB M 3aMEIUATh WX
CBOMMM CTABACHHUKAMM.

DAakT 5TOro BAMAHUA BCKOpE cAéArarca obigenssécer-
HBIM ¥ IIpOM3BEA MOTPACAIOIlee BIICIATACHHE He
TOABKO Ha OO1éCTBEHHOE MHEHHE, HO M Ha IIMPOKUe
HapdaHbsIe MACCHI M TAABHBIM O6pasoM Ha ApMHuio.
Aerko npeacrasuth cebé B Kakoif Mépe 5TO MOAOPBAAO
[IaTPUOTHYeCKOe HACTpoéHME B CTpaHé M J0BEpHE K
npaBhTeAbcTBYy. Ha $tomM $OHe m mpomsomrd pe-
BOAIOLIMA TRICAYA JEBATHCOT CEMHAZLATOrC roja.

Pesorrogus 3Ta mpHIIAA B CYIIHOCTH HEOKMAAHHO.
BTo MOXeT MOKa34ThCA TAPaJOKCOM, HG STO HECOMHEH-
Ho Tak. Ilourh Bcé coBpeméHHUKU $THX COOEITHIL B
CBOMX BOCIIOMHHAHMSAX CBHAETEABCTBYIOT 00 0ZHOM 1

BAaudATs — cf. 712

Aosépue x — Note 2b

samelgdts I [samectiits P, cf.
1. 329] - replace

s - cf. 548

Myxuk (end-stress) — peasant,
boor

HeGeabisBécTHEI [He + 6e3 —
n3BécTHbIi] — not unknown

ueyréauspiit + Dat — unwel-
come; disagreeable (to)

HPABCTBEHHBIt — moral

obecriéunts P - ensure, assure

obrazdts - cf. 363

notpsacatwoumit — shocking,
stunning, tremendous

$bu - background

y6eanirts — cf. 641
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TOM xe PAaKTe: C OFHOH CTOpOHEI, BCé Kak 6yATO GBI
KAAAN PEBOAOINM, BCé Kak OYATO OBl cumTaAM €€
Hen36&KHOM, ¢ Zpyréit CTOPOHEI, — KOTA4 OHA JeiicT-
BHTEABHO IPUINAA, OHA 3aCTArAa Bcéx Bpacmaox. U
BCé OKa33aAUCh OZMHAKOBO HEMOATOTOBACHHBIMH — H
MPaBATEABCTBO, ¥ ONNO3UUMGHHBIE TAPTUH, U Hapda-
HBIE MACCHI, U APMHA.

B %1oM HEnmoArorOBAEHHOM M B M3BECTHOM CMBICAE
BHE3AITHOM XapAKTepe PEBOAIOLIMH M 3aKAIOYAETCA B
3HAUUTEABHOI Mépe of6bacuéHue JarbHéiimero eé
paseirns. IIpaBhTeabcTBo 68LAO CBEPTHYTO 63 BCAKOIM
6oprOEl B Teuénme HECKOABKHX JHEH. /Junacrus,
CyIIecTBOBABIIAs TPUCTa AéT, ncuéana 6es kakoi-An6o
HACTOAIell NOMEITKM K 3aiUdTe, IIOTOMY 4YTO B STOT
MOMEHT y Heé He OKa3aAaoch 3aiguTHUKOB. IIpas Opia
OAYH U3 BHIZAIINUXCA PYCCKUX IOAUTHYECKHUX AéATe-
Acit TOr6 BpéMeHM, KOTZA OH CKas3aan, 4TO pycckas
MOHAPXHUA MOKOHYMAA CaMOybHiicTBOM.

Té, xoMy npUIIAGCH €€ 3aMEHATH, TOKE OKA3AAUCH B
9pe3BBIYANHO TPYAHOM noAroxéHuu. /Jyma, B 60OAB-
ITMHCTBE CBOEM COCTOSBLIAA M3 YMEPEHHBIX AIOACGIH,
B3fAA Ha cebs oTBéTCTBEHHOCTS 32 06pa3oBaAHME HOBOTO
HPaBUTEABCTBA TOABKO 104 JAaBAéHHeM COOGEITHIL M
mocae Ooapumix koaebdnmit. Ilpm sToM c camoro
HaydAa OHA OKa3dAach CBA3aHHOH HEOOXOAUMOCTBIO
CUUTATBCH C COBETOM pabOuMX M COAZATCKUX JENyTa-

Line 841-2 - Note 5 ucuésnra — Note 6a

Line 858 - Note 8 KOAe6ATh kOAéGAroT I — hesi-
Line 865 ~ Note 2a tate, vacillate

Bpacmadx — unawares noarorésuts — cf. 770
sakAloudThca — cf. 705 cuntateca ¢ + Inst. - reckon
sactiraa — Note 6a with
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TOB, OPTraHM3OBaHHBIM B IOPAJKE MMIPOBU3ALMM
HnpeJcTaBiTeAsIMH couuaiuctigeckux napruit. Ilo
COTAALICHUIO MEXKAY AYyMOIl 1 coBéroM 6EIAO CO34aHO
Tak HaseBdemoe Bpémennoe Ilpasireascrso, 3agduelt
KOTOpOro OBIAO JOBECTH CTpPaHy O y4peAMTEABHOTO
cobpaunus.

Jo cosfBa yupeAWTeABHOro COGpPAHMA 3TO NpaBH-
TEABCTBO, KAK U3BECTHO, HE JOGXKHAO, U CPOK erod
CYIUECTBOBAHMSA OKa3aACH OUeHb KOPOTKMM (BOCEMb
mécaues). B Haudae HoAOpA TricAda A€BATHCOT CeM-
HaJuaToro ré4a oHO B cBo1O Guepesb OBIAO CBEPTHYTO
6OABLIEBUKAMY, PYKOBOZWUMBIME NEHMHBIM. DOAB-
IUEBUKH, 1034Hée ITPUHSABIINE HAa3BAHNE KOMMYHMCTOB,
YCTaHOBHAHU TaK HA3BIBAEMOE COBETCKOE IMPABHTEABCT-
BO, KOTOPOE U A0 CHUX IIOp eIé BAACTBYeT Haj Poccreit.

M6skHO KPUTHKOBATD OUIMGKY OTAEABHBIX HOAUTH-
yeckux Aéarereil u TéX VAN APYTHX IMOAMTHYECKHX
MApTUH B TEICAYA AEBATHCOT CEMHAAIATOM TOAY, HO
AA TIOHMMAHHSA TOTO, IIOYEMY IIONBITKA CO3JATH B
Pocciin gemokpathgeckuii cTpoit He yAardch, HAAO
NPUHATH BO BHUMAHHE HE TOABKO ITOAMTHYECKYIO
obcTandsky TOré BpéMeHH, HO U BECh MCTOPIYECKUIE
omeit Poccin. Ilepeas Bpémennwim IlpapdTeancrBoM
CTOfiIAA 3a4d9a OPraHM30BATH BCIO KU3Hb OIPOMHON

Line 882 — see Note 5 ditions

BA4cTBOBaTh HaJjg -+ Inst. -
rule, hold sway (over)

aosectit — cf. 353

A0KUATH -xkUBYT z0 — Note 2b

kpyuéuue - wreck, ruin,
downfall

ofcrandéska — situation, con-

B HOPAAKE UMIIPOBU3ALUH — in
an improvised manner

npussits — Note 2b

ceépruyts — cf. 850

cywecrsosanue — cf. 852, N. g

yupeanTershoe cofpanue -
constituent assembly
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CTPaHEl Ha COBCPUIHHO HOBBIX HAYAAAX, HAAAAUTH
nopAAok B TOM Xxadce, KOTOPHIN OCTABMAO mOcAe ce6i
BHE3ATIHOE KPYLIéHHE LIAPCKOTO PEXHAMa CO BCEM €rod
aJMUHUCTPAaTHBHBIM ammapatoM. WM oHé aoaxu6
6ELAO PEWIATD STY 3449y B cTpaHé yKé B SHAUATEABHOM
Mépe HCTOIIEHHOI TPEXAéTHelt BOMHOIM, B TO xe BpéMa
IPOAOAXAs 60pbOY C HEITPUATEAEM, HAXOAABIIAMCSH HA
PYcCKoit TeppuTOpHH.

He t6abk0 Ana Poccrin, H6 M aAs BCSKOM CTpaHEL,
TaKaa 3aJdda B 0A06HBIX OOCTOATEABCTBAX OBIAA GBI
HCKAIOUATEABHO TpyAHOU. /Jas Pocchn xe peménue
€€ OCAOXKHAAOCH elyé TéM, 4TO 32 BCK CBOK MCTOPHIO
PYCCKmit HapOA He YCIéA MOAYIATH HH JOCTATOYHOIO
OIBITa B CaMOYNpPaBAEHUH, HU BOOOIé ZOCTATOYHOrO
HOAUTHYECKOTO BOCIUTAHUSA. 3a OTCYTCTBUE Y HErd
TaKGro OIbITa ¥ TaKOTO BOCIINTAHUA PYCCKOMY HapOAy
M IPMIIAGCH PACIIAATUTHCA BCEMHU TEéMU MCIIBITAHUAMM,
KOTOPbIE €My HPHIIAOCH IEPEHECTH C THICAYA ACBATH-
cOdT ceMHAALIAaTOTO IrdOAA.

ucneiTanue — test, trial, ordeal nepenecrit -necyr P - bear

ucrowéHnsi ~ exhausted camoynpasaéune [cf. ympas-
HaAdzutsb P - put right, adjust Aénne] - self-rule
ocAoxkHATE I [-auTh P] - com-

plicate
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NOTES

The instrumental case indicates instrument, tool,
means (TéM 10; 28, 457, 583) or agent (319, 401).
Such usage may produce more or less autonom-
ous expressions: TakiM 66pasom ‘thus’, cadsom
‘in a word’ (132), ApyriiMu [MHEIMU] CAOBAMH
‘in other words’ (342), nyrém ‘by means of’
(169), psaaom ‘beside’ (345), and others.

Note the predicate instrumental after verbs
denoting a possible or specified change of status:
the past, infinitive, or future of 6816 (e.g. 3, 78,
280); sBASTBCA/IBATBECA with the meaning ‘be’
(589,703); OkasbIBaTHCs/OKA3ATECH ‘turn out to be’
(153); kKasdTeca/mokasaTeca ‘seem’ (497); ocra-
BaTbCA/OCTaThCA ‘remain [although change was
possible}’ (675) ; cranosiTsca/cTaTs and caérars-
ca ‘become’ (755, 573). There may be an accusa-
tive denoting the same thing or person; the in-
strumental shows the change or secondary cha-
racteristic (er6 BEIOpaAM MHHHUCTPOM; Ha3BIBAAU
Fdmaetom — ‘they chose him [as] minister, called
him Hamlet’; cf. 7, 45, 104, 622). Such a use is
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common with verbs like HaseiBATE/Ha3BATS ‘call’,
nposBate  ‘proclaim’, NpuU3HABATH/IPUSHATH
‘admit, recognize’, cuutats ‘consider, reckon’.
With less direct connection to the verb, the
instrumental may denote simply status, often
comparison. A 3udA erd cryaéurom (I knew him
as a student) ; 6 ogeBaacst cryaéurom (he dressed
as [like] a student); 6u Bepuyaca GorarsiM (he
came back rich); 6u maa xéprsoii (he fell [as a]
victim) ; 6H uMéeT UéABIO CAEAATECA AUKTATOPOM
(he has [as his] the goal of becoming dictator).
There are also special cases: O6H XAA MOAHOI
xnsusio (he lived a full life).

Many verbs signifying some sort of control take
an instrumental complement (e.g. 363). Here
belong ynpasadrs ‘rule’, obaazdre ‘possess’,
pacnioaarats ‘have available’.

NB: Oust 3aMeHAAN YMEDIIETO YUATEAS MOAO-
A6 aésymxoit (They replaced the teacher who
died with a young girl) ~ Ona saMeniira co66mw0
crapukd B mkoAe (She replaced [with herself]
the old man in the school). — IIpasireascTBO
HaZeAuAO KpecTbiH 3eMaéil. (The government
endowed/provided the peasants with land.)
IIpeacraBasits cob610 means represent, or simply
be: Urd 6n coboit npeacrasader? (What kind of a
person is he?) 3emas npeacraBaser co6oit che-
poui. (The earth is a spheroid.)

The preposition npu has a great many possible
renderings in English. Fundamentally it means
‘close to, in the sphere of| in the presence of’, and
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temporally this is equivalent to ‘in the time of”:
npu asopé ‘at court’, pu A¢1sax ‘in the presence
of the children’, mpu Hamnoaedne ‘under Napole-
on’. Sometimes, however, it takes on a meaning
of opposition or concession, ‘in the face of,
notwithstanding, even in the presence of’: npu
TAKAX TAAAHTAX OH BCE-TAKM HENPHATHBIN 9eAO-
Bék. ‘Even with such talents he is an unpleasant
person’. Ilpu Bcém TOM = (1) moreover, (2) for
all that. IIpuuém as a connective ties the action
of the subordinate clause to the main action with
the meaning ‘while, and, and at the same time,
and into the bargain’. IlputéMm often means
‘at that, into the bargain’.

Note the use of prepositions in the following
expressions: gosépue k ‘faith, confidence i,
HanpasuTh K ‘direct at, towards’, MoAXoJuTh K
‘be fit for, fit’, monsirka K ‘attempt at’, NpUHAMATE
[npuHsite Mépsl k ‘take measures foward, for, to’,
cnocdbuocts k ‘ability, aptness for’; zoBoarnTs/
Aosectu g0 ‘lead [up] t0’, AoxaTs x0 ‘live until,
to’ (me)sasiicumocts oT ‘[in]dependence [of ] on’;
HACTAMBATh/HACTOATh Ha + prepositional ‘insist
on’; ykaseIBaTh/yKasiTh Ha + Acc. ‘point at, to’,
paccuiteiBaTh Ha + Acc. ‘count on, rely on’,
pasgerdTn/-anTh Ha -+ Acc. ‘divide into’,
noxoAutb Ha -+ Acc. ‘resemble’, cf. moxdxwuii
Ha + A ‘resembling’, 3akpsIBaTh rAa3d Ha + A
‘overlook, shut one’s eyes at’; crates HA Horu =
‘become independent’; Béputs B 4+ A ‘believe
in’, nyxaateca B + Pr. ‘have need of, need,
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require’, ybeguts B -+ Pr. ‘convince of’,
MIOAYYATH/TIOAYIATs B HacAéhcTBo ‘inherit, re-
ceive as inheritance’, NpUHUMATE/IPUHATE BO
BHuMAHME ‘take into account’, AaBAThH/A4ATH B
pyku ‘furnish’; ocrandsausaticsa nepes + Inst,
‘stop at, hesitate at’; crosrs nepea + I. ‘be
confronted with’; Habaaénue (or Haz30p)
3a -+ I. ‘supervision of, control of .

A difference of meaning is achieved by a
different case or prepositional construction with
a verb: caéaosarb/mocaégoBars -+ Dat. means
‘follow in accordance with ; continue, conforming
with’, while (mo)caéagosats 3a -+ Inst. means
‘go after; follow behind’.

B + Acc. frequently is used to express fime
during which, e.g. B yapcrsoBanue ‘during the
reign (of)’. Note the idiomatic expressions for
‘during’, B Teuénne and B npogorxénue. The
former (literally ‘in the course of’) is quite
neutral, the latter (lit. ‘during the continuation
of”) stresses slightly more the length of the period
in question. Other idioms: Bo 1ima + G. ‘in the
name of’; B ciiny ‘by virtue of”.

B 16 Bpéms is specifically temporal ‘at that
time’, but B 16 Bpéma, xdxk is temporal ‘while
(= during)’ and B 16 Bpéma Kak is general
‘while = whereas’.

Idioms with B +- prepositional: B zarbréluIem
‘later on, subsequently, henceforth’, B yéaom ‘on
the whole’, B xouué konude ‘finally, at long last’,
3aKAI09ATECA B ‘be contained in; consist in’.
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The conjunction 1 means and when it joins two
like words or groups of words, but very often it
serves as an adverb which gives emphasis to the
following word (e.g. lines 40, 108, 154, 214, 429,
449, 603, 618, 648). It may be translated ‘too,
also, even’, or simply by emphasis in pronouncing
the pertinent English word.

Kéx . .. ték u is best translated ‘as well as’:
Kak crapsie TAK 1 MoAogEle ‘old people as well as
young’. He ToABKO ... HO U ‘not only... but

also’ is far more frequently used in R. than in E.
and it is not so emphatic. Often it is stylistically
desirable to turn the English around: ne T6ABKO
Moaoazie, HO u crdprle nmpumak ‘the old people
as well as the young came’.

Idiomatic expressions using t6t or forms o:
TOT: TOT xe ‘the same’; He TOT ‘not right, not the
right one, wrong, the wrong one’; T6T n apyroit
‘the former and the latter, one and the other,
both’; Tér 1AM apyréit [or uméit] ‘one or
another, some ... or other’; T4t ... KOTOpHIA
‘the . . . which/who’; 16t . . . kaxéii ‘such . . . as’;
TéM He Ménee ‘nevertheless’; 66aee Tord ‘more-
over’; moromy ‘that’s why, for that reason’;
notém ‘then, afterwards, later’; sarém ‘then,
next’; 6 [Tord, Tomy], uro ‘the fact that’, tém,
gro ‘by the fact that’; smécro TOrd, 9YTOOH!
‘instead of (. . .-ing)’; k ToMy uToOHI ‘toward . ..
-ing’.

Some verbs with infinitives in consonant -+
HyTb (3 pl -HyT) lose the -Hy- in the past tense and
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past active participle. In the masculine past the
a-suffix is lost (cf. Hecyr, Méryr — 6u Héc, Mor).
Such verbs are:

‘reach’ AOCTHTHYTH © AOCTHL, JAOCTHIAQ,
AOCTHTAM ‘ZI,OCTI/II‘UII/ITI
‘catch’ [sacTiirmyTs] : sacTir, sacTiraa,
3aCTATAM ; 3aCTHrIIHi
‘arise’ BO3HHUKHYTb : BO3HMK, BOSHHUKAQ,
BOSHMKAO ; BOSHAKIIKH
‘disappear’ ncuésuytp  : ucués, ncuésna
[INB ncuésnyBiumii]
‘get strong’ KPEnHYTh  : Kpém, KPEIno,

Kpénaa, Kpénau
To the past tense goctur there are two infinitives,
Aocturnyth and {more rarely) goctitus. To the
past sacrir, the infinitive 3acTius is more com-
mon than 3acTArHyTs.

The verb pacrii pacryr I/seipactu P ‘grow’ has
the past péc (BeIpoc), pocad (BEIpocao), pocad
(BEIpocaa) partic. sripocumii. Cf. péer ‘growth’.

Lines 582—3. Placing the pronoun after the
noun it modifies emphasizes the pronoun: ‘this
particular (dissatisfaction)’, not some other.
Compare lines 325 and 570. Look for other
examples later in the text.

Line 858. Forms of k16 may replace kor6psrii
if the antecedent is a pronoun. The meaning
tends to be slightly more general, closer to
‘whoever’.

The student should pay constant attention to
the make-up of Russian words, for a knowledge
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of the word-building elements increases one’s
ability to make an intelligent guess at the mean-
ing of an unfamiliar word and to learn vocabul-
ary by the same sort of association of words which
a native speaker has. Aside from the grammati-
cal endings typical of noun, verb, and adjective,
many Russian words are further analyzable.
For example, in this text you find samira,
camosaignTa, saiguTuts and sawarHux (‘defence,
self-defence, to defend, defender’) and elsewhere
you might run into sawntauga (‘defendress’),
salgUTHEINA (‘protective’), OGessammiTusii (‘de-
fenceless’) and 6eszaigiitHocTs (‘defencelessness’).
Obviously there is a common element 3amgurt-
with the meaning ‘defence’, and the noun-suffix
-a has a purely grammatical meaning of case--
gender. The elements -uux and -mui(a) show
agents, actors, doers. The -u- followed by the
adjectival case-}-gender suffixes presents the
content of the word as an attribute, an epithet.
The prefix camo- means ‘self-’, 6es- signifies lack,
and the noun-suffix -ocr(s) shows a quality
viewed as substantive. These elements do not
have the same amount of vitality, in that some of
them may be used to make new words and
others may not. Below we will discuss only some
of the most productive (i.e. the most vital)
suffixes, in connection with the treatment of new
words in Russian.* [An example of a productive

* The significance of prefixes is far more complicated in Russian
and will not be mentioned here. But for example, saur(a) is
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suffix in English is -ee: employee, honoree,
lecturee, etc.]

There is a large group of nouns which are
closely related to verbs: they consist of the stem
of the past passive participle plus the suffix -ue:

OITyOAMKOBATH BEIPA3UTh
ony6AuKGBaH- [ Hblif | BEIpaXKeH-{ HBIH |
ony6AuKoBiHue BEIpaKEHME
BBECTH BBEAYT 3aHATH

BBE AEH-[HbIi | 34HAT-[blii
BBEACHUE 3aHfATHE

Such “verbal substantives” generally function
simply as the name of the action, similar to E.
nouns in -ing, but many of them have developed
other meanings. For example: onybaukosdnue
‘publishing, publication’, Brpaxkénue ‘express-
ing, expression’, BBeAénue ‘introducing, intro-
duction’, samftue ‘occupying, occupation’.
Watch for this kind of word in the text and try to
relate the noun to the verb.

Many words which Russian has recently
borrowed from western languages are essentially
identical with English forms (cryzéur, npo-
rpécc), while others have slight phonetic differ-
ences (npouécc, Mérok, xapakrep), but a large
number differ in ending (Aureparypa, sxoHOMU-

further divisible into a prefix 3a- and a root wir ‘shield’. The
student should watch also for this sort of relationship.
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Ka, ugeoAérus, npodéccus), and some have been
provided with Russian suffixes (koncepsaTiiB-
HBIA, TpaxkTAYecKuii, opraHusoBarts). Words of
this sort which are easily recognizable from the
point of view of English will be listed below,
but not in the vocabulary.

Keep in mind the following pecularities of the
Russian adaptation of western words: R. 1
represents a Latin (French, English) ¢ before ¢/i,
and ¢ before : + vowel: npouéce, coumnaniicr,
HammoHaauaM (NB -usm for -ism). Western [/ is
usually perceived as soft: kOHTPOAB, pPOAb,
monyAspusagus, uanosua.  Greek/English th
becomes 1; ¢k (= k in Eng. pron.) becomes x:
Méroa, TPOH; aHAXPOHH3M, xapakrep. Western
h becomes r: récmurars, rymaniaM, l'dmaer,
I'ép6epr I'yBep. Words taken from French some-
times have 10 for Lat./Eng. u: 6oopd, Groaxér.

On this basis, the following words need no
further definition, but watch the accent! arpéccop,
aHaXpOHM3M, aHTaroHusM, Owogxér, I'dmaer,
AWHAMA3M, JVIAOMAT, JOKTOp, MAEAA, uaéd,
KAACC, KOMMYHHCT, KOHTPOAb, KOHPAUKT, Aube-
pPaA, AubepaniaMm, Manudpéct, MAapkc, MapKCH3M,
MéT0J, MHHHCTP, NMHOHED, TpecTHX, mporpécc,
HPOEKT, IPOAETAPUAT, IPOTECT, POLIECC, PEKUM,
POAB, COLMAAWCT, CIEUMANACT, TEPPOpP, TPOH,
$axT, PakTOp, XaocC, XapaxrTep, UEHTpP, SKOHO-
MHCT, sKcUécc, sSAeMEHT.

Qunuancu ‘finance, finances’ has no singular.

The word Béro is an indeclinable neuter.
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Many Russian words in -us correspond to
Latin words in -ia and English words in -y or
(silent) -¢; others correspond to Latin -io(n-),
Eng. -ion: dpmud, 6ypxyasig, JUHACTUA, UAEO-
ASruda, uMiépusa, UCTOpUsA, KaMIAHMA, AMHUA,
MOHADPXUSA, TAPTHA, TOAULNA, IICUXOAOIHA, TEO-
pus, TeppuTOpus, TEHASHIMA ; TPOPECCH, HAAD-
3Hs; aTUTALMA, AJMIHHCTPALINA, UMIIPOBU3ALHA,
MHJAYCTPHAAMBALIUA, KOAAULWA, KOMIIEHCALNA,
KOHCTUTYUMSA, HAQUA, OIEPALMA, ONNO3ULHA,
OpraHM3ALMNA, PEAKUUd, pPeBOAIOLMA, pyccudu-
Kauusd, Tpaavuus, ssoaroums. Hreaaurénuus
was borrowed from Russian into English.

In some R. words, final -a represents Eng. -¢
or nothing: rpynma, xaractpdda, Aeréuja,
AHTEparypa, MAacca, HaTYpa, NAHMKA, HEPCIIEK-
THBa, npobaéma, pedopma, cucréma, TéXHHKA,
TpubyHa, popma, snoxa.

With a number of words of common origin,
the correspondence between English and Russian
is not so obviously systematic, but the relation-
ship is clear:

annapar apparatus

NPAHLHI principle

CTaTHACTHK statistician

Purécop philosopher

KOMIIPOMMCC ~ compromise

KpH3HC crisis

KPHATHKA criticism

nHTeAAMéHT member of the intelligentsia
AEIYTAT deputy
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PE3YABTAT result

HHXEHED engineer
npeMeép premier
TAI type
THPAH tyrant
HuHTepéC interest

peakiuuoHép  reactionary

peBoAoLuoHép revolutionary

KOHCEPBATOp conservative

pepopmatop reformer

MMIIEDATOp  emperor

HMIEpaTpiga empress

pecnybauka  republic

Russian adjectives in -riueckuit (NB adverb in

-taecku) correspond to English words in -ic or
-tcal; in -uBHBIA (adverb -uBHO) to -ive; and in
-ueiii (adverb -HO) to various other types. The
suffix -Hs1i is the most productive R. adjectival
suffix; cf. with native material: napéa ‘people,
folk’ ~ wnapdamenit ‘people’s, folk-, national’;
Haddro ‘beginning’ ~ HaydAbHBIA C‘initial’;
cira ‘force, power’ ~ CHABHBIH ‘strong, power-
ful’. GropokpaThueckuii, TMIIHOTAYECKUI, AEMO-
KpaTUYECKU, NACAAUCTHYECKNI, UCTOPAYCCKU,
KalTUTAAMCTUYECKUN, KPUTHYECKUH, KYABTYPHO-
IIOAUTHYECKUI, MUAUTAPUCTIYECKH, MUCTHYEC-
KuH, MaTpUOTHYeCKUH, MOAMTHYECKUI, IpaKTH-
YecKuit, COUAA-AEMOKPATHUECKUI, COLMAAUCTH-
4eCKUif, TeOpeTHYeCKMil, TeXHUIECKMit, PaKTH-
9eCKUii, SKOHOMHYIECKUH ; arpecCUBHBIN, aAMUHU-
CTPaTHBHBIl, MHTEHCUBHBIH, KOHCEPBATHBHBII,
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NIPUMHTHBHBIH, IIPOTPECCHBHEIH; KOHCTUTYLIM-
OHHBIIf, ONMO3UIVIOHHBIA, peaKUNOHHEIN, PeBo-
AIOLUOHHBIN ; aGCOAIOTHBIA, arPADHBIH, KYABTYD-
HBI, AMOCPAABHBIN, AOAANBHBIA, MOPAABHBIMH,
HAUMOHAABHBIA, HODMAABHBIH, HapaAAéABHBII,
napAaaMentapusiit [NB!], monyasdpseri, pagu-
KAABHBIN, peryAfipHbifi, peaurndsusii [NB!],
CAHWTADHBI, COUMAABHBIA, TOTAAUTAPHBIIA,
LUEHTPAABHBIA ; TPATAYHBIH, ITyOANIHBINR.

Less productive adjectival suffixes are -oBsrii
and -CKuH : KAACCOBBIA, MACCOBBII, PUHAHCOBEIIL ;
HanoaeoHoBckuit [cf. HanoaedH), Meauuinckmit
[Meaninal, moAmuéitckuit [moAvuua], yHUBEp-
CUTETCKMIT; PeBPANBCKUIA.

Certain other native word-building elements
are often combined with foreign stems. For ex-
ample the negational He ‘un-, dis-’ may be used:
HemoAauTideckuit (cf.; with native R. elements,
BEITOAHBIA ~ HeBEITOAHBI ‘profitable ~ unprofi-
table’).

Also Muoro- ‘multi-’: MHOroOHaUMOHAABHBIMA.
Compare also gopedpopmennsrii ‘pre-reform’ (aj.)

The suffix -octs (more often -Hocts) makes
abstract nouns indicating the name of a quality
(very similar to E. -ness): cBirocts ‘sanctity,
holiness’ ~ cardit ‘holy’; rBépAocts ‘firmness,
hardness’ ~ TBépasit ‘hard’; BidxuOCTS ‘import-
ance’ ~ BaxHBI ‘important’, BO3MGXHOCTH
‘possibility’ ~ BoamOxHsrit ‘possible’, mportuso-
IIOAGKHOCTE ‘Opposite, opposition’ ~ MPOTHBO-
MOAGXKHBINA ‘Opposite, opposed’; peIIATEABHOCTD
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‘resoluteness, resolution’ ~ peUIATEABHBIA ‘reso-
lute, decisive’, cadxkHOCT ‘cOmplexity’ ~ cAGx-
Hbii ‘complex, complicated’. As a rule, the
existence of an adjective in -HbIf implies a noun
in -HocTs (and vice versa) ; you can find a number
of examples in the vocabulary. Given these facts,
what is the meaning of the relatively new Russian
word coangapHOCTH?

The suffix -crBo (-ectBo) makes nouns of an
abstract nature, rather varied in their precise
meanings. For example:

pa6 slave

pa6erBo slavery

ABOPAHIH noble

ABOPAHCTBO nobility (class)
KPEeCTbAHHUH peasant
KPEeCTBAHCTBO  peasantry

TOCIIO AUH lord

rocu6CcTBo supremacy, predominance
IroCyA4phb sovereign
TOCYZAPCTBO state

PYKOBOAWTH to lead
pykoséactso  leadership
IIPABUTD to guide, rule
NPaBATEABCTBO government
PpaccTpouTh unsettle, disturb
paccrpoiicteo  disorder, confusion
66AbLIE more
6oAbuMHCTBS — majority
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MéHb1IE less
MEHBIIMHCTBG  minority

hence

MUHICTD minister
MUMHICTEPCTBO  ministry

4BTOp author
4BTOPCTBO authorship

1oh  To fit foreign verb-stems into Russian system,
the suffix -oBars (or, extended, -uposars, cf. Ger.
-ieren), with all its conjugation (-yioT, -oBaA, urg.)
is most common: OpraHu3oBaTh ‘to organize’,
peryaiposarts ‘to regulate’. Such verbs are fitted
into the aspect system in various ways. Some are
imperfective only: rpynnupoBars, KOHTPOAKPO-
BaTh, KPUTHKOBATS ; perfectives with prefixes may
exist : CrpyINnMUpOBATH, TIPOKOHTPOAUPOBATE. Some
verbs are indifferent as to aspect, and may func-
tion as either: peryaiipoBats, pyccupUIIIPOBATS.
Others are perfective in the past, and of either
aspect in the other forms: opranusoBars, peop-
raHu30BaTh. This type normally has a specifically
imperfective equivalent with the suffix -éBbiBaTs
(-OBBIBAIOT): OPraHU3GBHIBATH, PEOPTAaHM3OBHI-
BaTh. Sometimes the foreign verbal stem is given a
prefix: ony6auxopars [P], omy6aukdeemats [I].
The adjective npusuaernpopannsrii ‘privileged’

is in form a past passive participle, but there is
no corresponding verb meaning ‘to privilege’.
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BASIC VOCABULARY

The numerals (ordinal and cardinal), the months,
the personal pronouns, and the common prepositions
{(but cf. Notes 2a-2f) are assumed to be known and so
are not listed here. Otherwise the words whose
meanings the student is expected to know are the
following:

a, 6oaee, 6oablte, GoAbIIMIA, GOABILIONM, GoAThCH, OpaT,
ObITh, BEK, BEAUKWIA, BEPHYTBHCH, B3ATh, BUAETh, BOHHA,
BOIIPOC, BOT, BIEPBblE, BPEMs, BBICOKO, BHIIIE, BECh,
BCE€, BBIXOAUTH, I'epmanus, rayboko, rod, ropasao,
TOpOJj, TOTOBBIM, JaKe€, AAAEKO, AaTh, JEAATh, ABOP,
ACHBTH, JOAXHBIN, JOAXKHO, JOpOra, ApPYr Apyra,
Apyroii, aymars, EBpoma, ecam, ecam 6{wr], eige,
KAATh, )XM3Hb, XUTh, 3AaHUMATh, 34€Ch, UATH, KaKOH,
KOrZa, KOHEYHO, KOHYHUTHCH, KOPOTKHUH, KOTOPHIH,
A€BBIH, AECTKO, A€XKATh, AETO, AIOAU, MAAEHbKHI1, MAAO,
MECTO, MHOTO, MHOTHE, MOXHO, MOA0zAoMH, Mocksa,
MOYb MOTYT, HAaJO, HasaJj, HAKOHEU, HauyaThCH,
HEGOABLIOM, HEAB3S, HY, HY . . . HY, HUSKMIi, HHKAKOIi,
Huxoaait, HO, HOBBIf, HyXHO, HYXHHIHA, obelaTs,
OKOAO, OCTaBUTb, OT€l, OTCI0JA, OYEHb, TIOAOBHHA,
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a — BAAJ

MOAYYHTh, IIOHMMAaTh, IIOHATh, IIOCAE€ZHH, IIOTOM,
no4emy, II09TH, IIPUBECTU IPUBEAYT, IIPUATH OIPUAYT
MpHILIEA, TIPUIIAOCH, IIpodeccop, pabora, paboraTs,
pelaTs, poauthcda, Poccus, pyka, pycCKui, camsbiif,
cAeaarts, ceiiyac, CUAETh, CKa3aTh, CKOPO, CMEPTH,
CTapsIii, CTaTh, CTOATh, CTPaHa, CYMETh, ChbIH, TEHEPH,
TO-€CTh, TOXE, TOABKO, TOABKO 4TO, TOT, yX€, Y3KHIA,
YHTH YHAYT, yMEPETh, YMHBIA, YHUBEPCUTET, YIUTEAD,
@®paunus, xopomuif, X0TeTs, Laph, YacTO, YECAOBEK,
9TOOBI, IMMPOKMIA, IIKOAQ, BTOT.

VOCABULARY

Ascrpus - Austria
apTop - author
agBokar — lawyer
Asus - Asia

6esrpamoTHsii — illiterate

6esrpaudussbiii — unlimited

GesHa géxHbIi — hopeless

6e3HpABCTBEHHBI ~ immoral

6ecuadausit — fruitless

6ecniopsaok [-aka] — disorder

6AaronpHATHBIE — propitious,
auspicious

6oaéanennsiii — sickly, morbid,
painful

6oabennk (end-stress) - bol-
shevik

6GOABIIMHCTBO — majority

6opo6Teea 66piotea I - struggle,
fight

6opeba — struggle, fight

6pocats I [6p6cuTs P] - throw

6yaro: kak 6. 6p1 — as if, as
though

6y ayau — being
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6yayigee (n. aj as noun) - the
future

6yt — mutiny, disturbance

6rmmumit (past act. part.) -
who/which was; former, ex-

6ricTpsiii — quick, rapid

6uicTpoTa - speed, rapidity

BaxHOCTSH f. — importance
BAXXHBIH — important
pBeaéuue - introduction
BBECTH -BeAyT P |
BBOAUTD -6a5T I
BBEAY — in view of, considering
Béputsb [I] B + Acc-believein
Bepuée — more truly
BEPOATHO — probably
BECBMA — Very
B3TAAA — view, look
Bug - form, aspect, sight, view
u3 Buay; cf. BBUAY
BAAAéAEY -Ablla — OWner
BAagéune - ownership, pos-
session, property
BAAcTBOBaTh I — hold sway

introduce
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sAaacts f. — power, authority,
rule

amsinne — influence

panste (I) mHa +  Acc. -
influence

pMécto 4 Gen. - instead of

BHesanHsi — sudden

pHecTH BHecyT P — introduce

puémHuii — outer, external,
exterior

BHMMAHUE - attention

BHYTpEHHUI — inner, interior

BHyTpH — inside, within

BOéHHEBIH — military

Bo30OyxAéHue — excitement

posspawars I - give back,
return

BosAoxkuTH P — place, put

BoamOxuOCTS f. - possibility

BO3MOXHBIH — possible

BOSHHMKHOBEHHME — rise, origin

BO3HMKHYTB P - rise, sprout

Bosposuth P ~ resurrect

BOMHCKMH — martial, military
B-as [IOBIHHOCTb — CONSCript-
ion, obligatory military ser-
vice

poiicka (plural only) - troops

BOAHEHHE — agitation, disturb-
ance

BOAs — will

Boobwé ~ in general; [with
negation] at all

BoogymeBAaéHue — enthusiasm

BoogyumeBdts P - inspire,
arouse enthusiasm

BOOPY>XHUTh P — arm

ponpekn + Dat. - despite,
regardless of

BOCIIUTAHME — upbringing

BOCIIOMMHAHHE — memory, pl.

BAaC — BbIdA

= memoirs

BOCCTaHMe — revolt, uprising

suepég — forward: in future,
from then on

BregaTAéHUE — impression

BPACIAGX: 3aCTaTh, 3ACTHI-
HyTh — take unawares, catch
by surprise

BpéMeHHEIil — temporary

Bcé-Takm — all the same

BceO6UMIt ~ universal, general

BCKOpE — s00n

Bcrymuts P - enter

BCAKuUl — every, all, each, any

BCsiyecku — in all sorts of ways

Buepawnuii (aj) — yesterday’s

BsibpaTh BEIGEpYT P - select,
choose

BBIZAOIuMicA — outstanding

BEI3BaTh BBI30BYT P — call forth,
bring about

BrIifTH BEIIAYT P - go, come,
out

BEIHYANTH P [BEIHYKA€HHDIH] -
force, compel

BrIIAaTUTE P - pay, pay out

pemoAnénne — fulfillment; sol-
ution

BEmMOAHKTH P — fulfill

BeIpaK€HHE — expression

BEIpBaThCA -pBYTCA P — shoot
out, burst out

serpactn [Note 6b] - grow,
grow up

BBICKA3bIBaTh 1 — say, express

seicrynuth P — come forward,
appear, perform

percumit —  higher, upper,
superior (in rank, standing)

poisicuuTs P — make clear,
clarify
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T — XKEA

CMMHA3MA — gymnasium [= a
type of secondary school]

rAédeubii — chief

rAdBHBIM O6pasom - for the
most part

TAYMBIA ~ stupid

rayxoit — deaf; dull; out-of-
the-way, remote; obscure

ropoackéit (aj) - city, urban

rocndACTBO — supremacy, pre-
valence

rocnéacreoBath 1 — rule, pre-
vail, dominate

roCysApCTBEHHHI (aj) — state,
of the state

rocyAapcTBo — state

rocyAaps m. — sovereign

rpaxaaHckuii — civil

rpamorHocts f. — literacy

rpomMaausiit — huge, immense,
vast

rybépuua — province (in R.
empire), gubernija

AaBAéHUE — pressure

AaAbHéHMit — further, subse-
quent

AapoaHue — talent, gift

AsmxéHne — movement

ABOpAHHH — noble(man)

[pl. aBopsine, G-A azBOpiH]
ABOpAHCTBO — nobility
Asosknit - dual
aéa - grandfather
AéiicTBue — action
AeiicTsiTeapHo — really, ac-

tually
aéiictBoBaTth I — act
aekabpuct — Decembrist
aexabpucrckmii (aj.) - Decem-

brist
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aéaatsca I — be made, become
[aéro] pl. aera - affairs
ACHEXHBIA aj. — money, pecun-
iary
AcpeBéHCKMIT aj. — country,
village
A€pKaBa - state, power
aecaturérue — decade
Aéarean (lit. ‘doer’)
rOCYAAPCTBEHHBIH 4. — states-
man
MIOANTHYECKHUIT 4. — politician
arateca 1 - last
A06poBOapHEIt — voluntary
aosépue k - confidence in
aosectu zoBeayt P; aosozuts
-6ast I - lead (up to)
AOKATD -xmByT P - live (up to)
aokasmBath I ~ demonstrate,

prove

a6Ar — debt

aonoAruénne ~ addition, sup-
plement

ZOTYIIEHHBI — past passive

participle of zonycrars P -
permit, admit
Aopedopmennsii — pre-reform
aocratounsiit — sufficient
AocthrayTs P (note 6a) ~reach
aoctiwkénne - achievement
ayma — duma, council, parlia-
mc;nt
AyMCKkui - aj. to duma
AYX - spirit
AyXOBHBI — spiritual
esponéiicknii — European
eaBa au - scarcely, hardly

ectécTBeHHBI — natural

KeAduue ~ desire



xépTBa ~ Victim
Kéap KryT (OH x%kET) — burn
[past xér, xrad)

sabacrdBka - strike

3a6uBaTs I - forget

saBezéHue — Institution

sasucumocts f. — dependence

3ajaqa — task, problem

saaléaro - long before

sakawaareca I (Note 2f) -
consist in; be contained in

3aKAOUATEABHBIH — concluding

3axkA09iTh P - conclude

3ak6H — law

sak6unbii — legal, lawful

3aKOHOAATEAbHDI — legislative

3aKOHOAATEABCTBO — legislation

samenuts I (Note 1d) - replace

3saMecTHTEAL m. — substitute,
deputy

3aMeYATEABHBIN — remarkable,
notable

sameuats I - remark, notice

samewiath I - substitute

3aHATHE — Occupation

3amaz - west

s3anaguuk — occidentophile,
Westerner

3AIIa AHOEBPOMEACKUI — wes-
tern European

3anagHbI — western

sactiarayts P (Note 6a) — catch

satém — then, subsequently

satpéuyTs P - affect, touch

samgnra — defense

saguTiTsh P [3amuury] - defend

sawgpTHUK — defender

3aopoese — health

semaegéaue — agriculture

semaeBAagérey -Abua — land-

JKep — UCK

owner
seMAeBAagéAbUecKuil — land-
owner’s, -owning
3eMAeAéAbUECKMI — agricultur-
seMad ~ land [al
aémckuii — aj. to zemstvo
aémcrBo - zemstvo (cf. line 298)
sHauéHKEe — meaning
uMéTh 3, — have meaning, be
of importance
3HAYATEABHHI ~ significant
sudqaute I — mean
3oa0TOM — golden
apénue — sight, vision

urpats I - play
urpate poas — play a role,
be of importance
uabupareasHnlii — elective,
electoral
u-Hoe mpaeo — right to vote
usgéctaeiit — well-known; a
certain
u3zars -gaayr P - publish
uaMerénme — change
usMeHuTh P - change
usobpaxars I — depict
¥MeHHO — namely, to wit; just,
exactly
umére 1 - have [used with
abstractions]
uMmnépckuit — imperial
HMYILECTBO — property, wealth
unage — otherwise
uHOM — other, another
HCKAIOUEHHE — exception
3a u-uuem + Gen. — with
the e. of
HCKAIOUATEABHO — exclusively;
extremely
MCKYCCTBO — art
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HCII — HaA

ucnoab3osats [P - utilize,
make use of, take advantage
of

HCIBITAHME — test, trial, ordeal

ucaésnyts P [ucuesdts I] 6a -
disappear

KasaTbca kaxyrea I - seem

K4k HH - however

kakOii-An6o - of whatever kind

xoAe6anue - hesitation, vacil-
lation

KOAHUYECTBO — quantity

koHéy -Hya - end

KoHéuHBI — final

KpaliHuii — extreme
no kpaiiHeii mépe — at least

kpaiHocts f. — extreme, ex-
tremity

kpénuyTs I [okpénuyTs P] 62—
grow strong

Kpénkuii — strong

KkpenocTHOi (2], aj as noun) —
serf
xpenocrtHée mnpdso - serf-
dom, the institution of serf-
dom, serfage

kpectrinnH  [pl. kpecrbine,
G-A xpecTpin] - peasant

KPECThAHCKHIA — peasant (aj)

KPECTBAHCTBO — peasantry

xpyr [pl. kpyr#] - circle

kpyxOk -xxa - little circle,
club

KpynHbii — large, important,
prominent

xprimcknit — Crimean

Auy6 - face; person
AWUHBI — personal
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anménnsii + G - lacking,
deprived of
aims - only, not more than

MeKAyHapOAHBIA — internatio-
nal

menblueBik (end-stress) - men-
shevik

MeHbIMHCTBO [pl. -minacTBa] -
minority

mensith 1 — change

Mépa — measure
110 Kpaitnei mépe - at least

MEpONpHATHE — measure, en-
actment

MmécrHsii — local

meuratsh I - dream

mup - 1. world; 2. peace

MupHsiit — peaceful

MupoBoi (aj) — world

MHEHUE — opinion

MHOTOYHCAEHHBI — NUMErous

Morozéxs f. — youth, young
people

MmyxuK (end-stress) — peasant;
boor

MY3bIKa ~ music

mrercauts I — think

MeIcab f. — thought

Habaogatear m. - observer
HabAloZéHue — observation
"HabAawogaTh I — observe
Hazerénue — allotment
Ha3BaHue — name, appelation
HasBaThb Ha3oByT P -call, name
nasuauuts P - fix, set, appoint
HasbeBATh | — call, name
HaseIBAEMBIiI, TaK — so-called
HakaHyHe — on the eve

HaAOr — tax



Hanumats I - hire

HanoAoBuHy (av) — half

HanoMunTs P - remind

Hanpaeuts k P -
towards

HanpaBaénue — direction

HanpoTus — on the contrary

napéa — people, folk, nation

HapOAHuK — populist, narodnik

HapbaHMuecTBO — populism,
narodism

Hapéaupiit — of the people,
popular, folk-, national

Haceaénue — populace

HaceAéHHbIH — inhabited

HacAaéaumnk — heir, successor

HacAéacrBo — inheritance

HacTtauBaTh Ha + Pr. — insist
on

HacToAlMH — present; real

HacTpoéHue — mood

HacTynits P — ensue

HacTynAéHMe - coming,
approach

Hayka — science

naxozurbca I — be found, be
located

HauaAo — beginning; principle

HAYAABHEIN - initial

HeBbIroaHbIA - disadvantage-
ous

HeAAABHOBUAHBIK — not far-
sighted

Hezipom — not without reason

HEABVDKMMBIA — immobile, un-
moveable

Hea0BOABCTBO — discontent

HezocTaTOK -TKA - lack, In-
sufficiency

Hezoctarouneni - insufficient

Hesapdcumo — independently

direct

HaH - o6Aag

HenabéxnuocTs f. — inevitability
Hen36éxupIl — Inevitable
HEKOTOPHIA — some, certain
HeMéAAeHHBI - immediate
Heobocuésannsi — unfounded
HeobxoauMocTh f. — necessity
HeobxXoAVMEIH — necessary
HeoOpraaiiae#t — unusual
HEOXAAAHHO — unexpectedly
HEOTAOxkHOCTB f. — urgency
HenozeokHoCTs f. —~immobility
HEIMOATOTOBAGHHBIE — unpre-
pared, unready
Henocpéacrsennsii — direct
HeIpepEIBHbIA — uninterrupted
HEIIPHATEAD M. — enemy
HepasymHbIi ~ unreasonable,
unwise
HepeumiTeAbHblH — indecisive,
irresolute
HecBOeBpéMEHHEII — inoppor-
tune
HECMOTpA Ha + A. - in spite of,

regardless
necomuénnsii - undoubted
Heyrdogupiit - disagreeable,
objectionable

HeyAaua - failure

HEYAOBAETBOPHATEABHBIA —~ UN-
satisfactory

HEy3HaBAEMEI — unrecogniz-
able

Héuto (only Nom and Acc) -
something

uuaumii -lower (in class, rank)

HOBOBBeAEHUE — Innovation

HyxAaTbca B + Pr. — need

0636p ~ survey

obaagate [I] + Instr. — rule,
own, possess
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obaac - ore

O6nacts f. - region, district;
field

obman - deceit, trickery

o66ux: Pr. of 66a - both

obocrpéune - aggravation

66pa3 — form, shape, manner
TAaBHbIM G6pasom — chiefly
TakiM 66pasom — thus

obpasosanre — formation;
education

obpasosars [P, but may be I
in present forms] - form;
educate

obpaigéunsiit [o6patars P] -
turn

obcrandska — conditions, sit-
uation )

06CTOATEABCTBO — Circumstance

obcyxaate I - discuss, talk
over

ofmipHeIi — extensive

ofigerocyaapcreenssit — all-
state

obigenssécTeir — generally
known

obwécTBeHHsIR — social

66wecTBO ~ society, company,
circles

66ummit — general, common

obbsacunTs P - explain

ofpacHénue ~ explanation

o6wsacuiTs I - explain

06EmHO - usually

oréub orHs ~ fire

orpannuénue — limitation

orpausuuts P — limit

OrpOMHBIH — €nOrmous

oazunakopo — likewise, equally

oaHAKO - however

04HOBpeMEéHHO — at the same

osnaudts I - signify [time

66

oka3ars —axyT P - exert
okasmmaTh 1 - exert
okasateca P — turn out
okasmmathca I — turn out
OKeaH — ocean
okpanna — outlying districts
okTiabpeckmit — October (aj)
onacusiit — dangerous
onépa - support
ompeaenuts P — define
OIBIT — experiment, test; ex-
perience
ocobGoxaars I - liberate, free
ocBoboxaéuue — liberation
ocroxuATh I — complicate
ocuésa — basis, foundation
ocHosauue - foundation
ocuésannsm — founded, based
OCHOBHOMH — basic
ocdbenno — especially
oc6é6ennocts f. — peculiarity
oco6ennsrit ~ special
ocd6atit — special, peculiar
ocraBatsca 1 — be left, remain
ocraBadTbesa I - be left
ocraHdsamBaThca 1 -
pause
ocranoBiTh P — bring to a stop
ocrateca P - remain
OCTPOYMHBIi — Witty
GctTpsrit ~ sharp
ocyxaats I - condemn
ocyygectBAéHue — realization
OTBETCTBEHHOCTH f. — respons-
ibility
OTAéAbHBIA — Separate
oTéuecTBEHHBINA — patriotic
O-nas Boitna — Napoleonic
war of 1812
Beanikas o-nas BoiiHa - 2nd -

World War

stop,



oTKa3aTeca -axyrca P [o1] -
renounce

OoTKpBIBATH I ~ Open, uncover

OTKpPEITO — Openly

oramaatrecs I - differ; be
notable

otroxuts P - put off

oTména — abolition

ormenuts P - abolish

orMéruts P - mark, note,
mention

ornochtbes [I] k-
regard, concern

oTHowwénue —attitude, relation,
regard, consideration, res-
pect; relations, terms

otmpasadteca I — set out (for)

orcraastii — backward

orcytcreie — absence

orgacru — partly

Guepeas f. - turn, line, queue
B népsyio o. — in the first

place/instance

B CBOXO 0. — in one’sfits turn

ommi6ka — mistake

treat,

naaars I - fall

naaénuue — falling, fall

namars f. — memory

NEPBOHAYAABHBIA -
very first

nepesats -4aayr P [népeaan
-0 -M; mepeaana; népesaH-
Helif] — hand over

nepeaosoit (aj) - advanced,
progressive

nepexo6a — transition

nepeasicauth P — count over,
enumerate

neuars f, — press; seal

nAaTEX — payment

initial,

OTKa — HOAC

nAatéTh naatar I - pay
no6éaa — victory
noB¢pXHOCTHBI — superficial

nosépxrocts f. - surface;
superficiality
nosiauMoMy - apparently,
obviously

nosyrHocTh f. - duty, obliga-
tion

nogasuTb P - suppress

nmozasAéHHE — supression

noaaépxka — support

noaaépxusars [ - support

MOArOTOBAEHHSII — prepared

noAHATHE — raising

noAO06HbIH ~ similar

noJopsath -pByT P - under-
mine

noApbBaTh I ~ undermine

moanacrts -maayr P - fall
(under)

noaxoauts 1 - fit

moauépkusats I — underline,
emphasize

noJIuHEHHBIN — subordinate

noAséM — rise, lifting

nmo3eoAuTs + Dat + inf. -
permit (someone to do
something)

noka - for the time being

nokas3arbci P - seem

NMOKOAéHME — generation

noxkénunts P-have done with;
— [x#A3HB] camoybriicTBOM ~

commit suicide

nokpdB - shelter, roof

MOKpeIBATE 1 — cover

noaarartece I (4 Dat) —one is
supposed to; one has the
right to

noaésusiit — useful
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IIOAM — NPHU3H

noauteka ~ policy, policies,
politics

noAMuAAKOHA — half-million
[(Gen. moaymuarudnaj

néansri - full

noAox€Hne — position

noméiguk — landowner, land-
lord

no-HacrofweMy — in the right
way, truly

noowpAts I — encourage

no-npéxueMy - as before, in
the former manner

TOITBITKA — attempt

nopa - time, right time
A0 cux mop - up to now, to

this day
Ao 1éx mop - till then, to
that day

nopaxénne — defeat

nop#A0xK -Axa — order

nocaézosath P - follow

noctaeuts P - place

nocrenéunsiii — gradual

MOCTOSTHHBIA — constant

noctpéurs P - build

norepnérs P [-épnar] - suffer

noromy — that’s why, for that
reason

norpé6uocts B + Pr.-require-
ment (for), necessity (of)

noTpscapoumii — stunning,
shocking, tremendous, terri-
fic

noxoauts Ha + A. - resemble

noxéxuif Ha + A. -resembling

ndusa - soil

nosBuTbCA P — appear

nosBAéHME — appearance

npaeza (av) — to be sure; it’s
true but . ..
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NIpABUABHBIA — regular, correct
MPaBATEABCTBEHHBIIH — gOVern-
mental
IIPAaBATEABCTBO — government
npaso - right
kpemnoctHée 1. — serfdom
u3bupareapHoe n. - right to
vote
npasbiit — right, right-hand;
correct
MPAKTHKA — practice
Ha NPpPAKTHKE — in practice
npeBpalgéHue — conversion
npeaéa — limit, bound, end

npeamér — object, article;
subject, topic

npezHasHauuth P - intend,
destine

MpeACTABATEAb — representa-
tive

MPEACTABATEABHBI — repre-
sentative

MpEACTABATEABCTBO — repre-
sentation

npeacrasuts ce6é P — imagine
npeAcTaBAéHUE —~ concept
MpeACTaBAATE co60l0 ~ be
(Note 1d)
npeasiaywmii — former, pre-
vious
npésxae — formerly
npéxae Bcerd - first of all,
primarily
npéxuni — former
npenojasanue — instruction
npendtcTeue — obstacle
npepBats -pyT P - interrupt
mpecAéfoBaHME — persecution
npectéa - throne
NpU3HAK — sign
npu3HaBaTh -3HaT I - admit,



recognize

npusHATE -3HaoT P - admit,
recognize

npuses - call, appeal; levy

npuaarars I - apply

npumeHéHue — application, use

npumeniats ¥k I - apply to,
employ

npuMép — example

NpUMYT se€ NPHHATH

npuHaaAexkaTh -x%aT I - belong

mpunaiaéxkaocts f. -  per-
tinency

npuHATh mp¥MyT P - take,
receive

npuobpecti -6peryT P [mpro-
6péAn -ead -ean] - gain,
acquire

npuobperars I —gain, acquire

npucoeAuHATH P — join, unite

NPHCYTCTBHE — presence

npurém, npudaém see Note 2a

nIpuYiiHA — cause, reason

NpUATHBIA ~ pleasant

npobyxaéune - waking up,
awakening

npoeeAéHue — carrying out,
execution

nposectyt poseayT P - carry
out

npojoAxarsk I — continue

npoaorxénue (see Note 2d) -
continuation

npo3BaTe npososyr P — pro-
claim

npousBecTd -BegyT P — make,
produce

npousHecTd -Hecyt P - pro-
nounce

NpoM30HTA mpoumsoiayr P -
happen; come from

TIDH3H — pasA

npoucxoauts -xo6asr I —
happen; come from

npoucxoxaéuue — origin, des-
cent

npoMEiAeHHOCTS f, - industry

npoMeiIAeHHbI — industrial

npérus + Gen. - against,
contrary to

IPOTHBHUK — opponent

NPOTUBONIOAGKHOCTE f. — Op-
posite

NPOTHBONOAGXKHBI — Opposite
(aj)

npotusopéaue ~ contradiction

npormkénne — extent, stretch

npoéuno-lastingly, permanent-
ly

npéuiroe (aj as noun) - the
past

nposBAéHMe — manifestation

npsmo — directly, straight

nyts (masc.) - road, way
nyTéM — by means of

nertarbes I - try, attempt

pabéumit  (aj) - worker’s,
workers’; (as noun) worker
paberso - slavery
paBHozyumei — indifferent
pasHonpasue ~ equality (of
rights)
pasHeiii — equal, level
pas - time, occasion; once
He pas — more than once
passusatscs I - develop
passiitne — development
passuth pasossioT P — develop
passutoéii — developed
paszeauts P - divide
pasaeadts 1 - divide
pasananbii — different
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pasM — cepe6

pasmép - dimension, degree,
extent
pasuuya — difference
pasustit — different, various
paspeuréune — permission, so-
lution
paspewits P — permit, settle,
solve
paspyuwats I [-ute P] - destroy
paspymiTeAbHuIi —destructive
paununi — early
pacnag - falling apart, break-
. up
pacnaatateca (P) 3a + A, -
pay for, pay price of, be
punished for
pacnoaarare I (Note 1c) -
have available
pacnpocrpanéune — dissemin-
ation
pacopocrpansite [ — spread,
extend
paccrpours P-disturb, unsettle
paccrpoiictso — disorder, con-
fusion
paccunthiBaTh Ha + A, -
count on
pactit pactyt I (Note 6b) -
grow
pacxoanrsca — differ
pacuupénune — extending,
broadening
pacumpsirs I - extend, broaden
peaapHas moauTuka — Real-
politik, practical politics
pewénne ~ solution
peurivocts  f. —
resoluteness
peunateasHoCTs f. - resolution
peuiteasusii ~ decisive, re-
solute

decision,
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péa - race, kind, sort
cBoerd péaa - a kind (of)

pokoBéit — fateful

Poméanosckuit ~ of the Roma-
novs

poccuiickmii - Russian (used in
official designations only)

poct - growth

pykxosogumbeit + I - under
leadership of

pyxosbéacrso — leadership

pyccko- — Russo-

pAa - row, series, rank

piaom - besides, side by side

caMOOGKITHBIK — original

caMOJEepiKaBHE — autocracy

CaMOJEPIKABHEBIA — autocratic

camosamura — self-defense

caMocTrosTeApHsiit — independ-
ent

camoy6uiicTBo — suicide

camoynpasaéuue -self-govern-
ment

cBéxwmii - fresh

cBépruyTs P — overthrow

ceepxénue — overthrow

cBugérenncroBats I — testify,
witness

cBobbaa — freedom

cBAsaHHBIA — bound, tied

cB#A3p f. - connection, bond, tie
[0 cBs3n, B cBA31]

casirocts f. — holiness, sanctity

cBagénnsii — holy, sanctified

caénateca P - make self,
become

céBepHblii - northern

cembs — family

cepébpansrii — silver



cepeansa — middle

CepbE3HEIIT — serious

cuaa — power, force
B chAy + Gen. - by virtue of

ciaso - strongly, violently,
badly, with force

CAALHBIHA ~ strong, powerful

CKOABKO-HHOY b — any
amount, to any extent

cKOpBIit — quick, fast

ckpOMHBIii - modest

ckprrThii — hidden, secret

cAa6eIt - weak

cAaBaHOduA - Slavophile

caégosats I (Note 2c) - follow
He caéayer (+ Dat) - one
must not

caéayrommit ~ following, next,
subsequent

CAMIUKOM — t00, too much

cAGBOM - in a word, in short
MHEIMH CAOBAMH — in other

words

cadxuocts f. — complexness

cAGxub1 - complicated, com-
plex

cayxba - service

cAyuaii — occasion, chance

cayuriteca P - happen

CMEICA — sense

cobpanue - gathering, meeting

cobsrTie - event

COBEPIICHHbIA —
perfect

coBér — council ; counsel ; soviet

coBéTHUK — counsellor

coBérckuii — Soviet

coBmewaTs [ — combine

COBpeMEHHHUK — contemporary

COBPEMEHHBII — contemporary

coraacue - agreement

complete,

cepea — cupase

coraaménmue - agreeing, agree-
ment

coaéiicteue — assistance

coaéiicreoBats IP (+ Dat)
assist, further

coszanue - creation, creature

c031aBaTh co3aalor I — create

C0344Th c03aazyT P - create
[co3aan -0 -m; coszara;

c63 aHHBH]
cospiB — call, convocation
cokpatiats P [coxpamgy; co-

kpawéuneii] - shorten,
abridge

corsar [Gen. pl. coazar] -
soldier

coagarckuii — soldiers’

comuénne — doubt

coorsércroBars [I] + Dat. —
correspond (to)

conpoBoxaateca I - be ac-
companied

cocabBue - estate = class

cOoCAGBHBIH — class

cocpeaoréants P - concentrate

coctaButs P; cocraBasites I -
make up, constitute

cocrosinue - state, condition

cocrositeabHbiit — well-to-do

cocrosdts -0t I — be

COCTOATD M3 — consist of

coxpansits I — preserve

€0103 — union, alliance

cosuuk — ally

criokGlHBIA — quiet

criokoiicTBue ~ quiet

cnop - quarrel

cnoc66uocts  [k] - ability,
aptness

copaseaanBocts f. — justice,
equity
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cnpasy ~ y6nts

cupasursca P - cope
CPaBHHUTEABHBIHI — cOmpara-
tive
cpesa — milieu, environment
cpean + Gen. - amid, among
cpéanmit — center, middle
c-Hee o6pasopiHne - second-
ary education
cpéAcTBO — means
cp6k - term (= specific period,
or end of it)
ctaputh I - put, place, posit
CTABACHHHK —~ protegé
cTazus — stage
craparsca I - try
crénens f. - degree, step
Ao u3BéCTHOM C-HM - tO a
certain degree
cToAéTHE — century
cTOnpORéHTHLIN — 100-percent
cropoHa - side
¢ 0AHOM C-HHI . . . ¢ APYTOiHt ~
ontheonehand ... onthe
other
co cropous! + Gen. — on the
part of
CTOPOHHMK — partisan
crpemurbea I - rush; aim at,
strive to
cTpeMAéHue — aspiration
cTpOruif — severe, stern
cTpOit — system, order
cya [pl. cyaet] - court
cyAé6HbIi — court
cyanba - fate
cyxaeno [emy] - (he) is fated
cymécTBeHHBIH — essential
CYLUECTBOBAHUE — existence
cylecTBOBATH I — exist
CYIIHOCTb — €SSence
B CYILHOCTH — essentially
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cxoauTbcs — come together,
agree

cpéna - stage

cautats I - consider, reckon

cuntateen 1 - be considered,
counted

ceirpats P - play

CBIrPATh POABL — play role; be
of importance

TAKHBI] — secret
TAK Kak — since
Taxxe - also, likewise
TAK e KAK — just as
TakO#... kakoit — such... as
taxoi xe — of the same kind
tBépaocts f. — hardness, firm-
ness
TBép AL — hard, firm
TBOpUECTBO - Ccreative work,
creation
TépMuH — term
Tepsts I - lose
TeaéHue - current,
trend
e Teuénue —during (Note 2d)
TOAYOK TOAUKA ~ push, shove
T6uKa — point, dot
Téuka spéuns - point of view
tpé6osate I (+ Gen) -
demand, need
Tpéxaéruuti ~ 3-year-old,
lasting 3 years
TPUHAAPATUASTHMII — 1 3-years-
old; lasting 13 years
tpyauocts f. ~ difficulty
TaxéAsnit — hard, difficult
Téxects f. — weight, heaviness

course,

y6eanits P - convince
y6ure y6pior P - kill, murder



y6bIAb — diminution

MATH/TIONTY Ha y. — subside,
go down

yBeAuuBaThCA 15 yBEAMIATHCA
P - increase, be enlarged

yroaok -aka — corner (dim.)

yaarsrs I - move away, send
away, remove

yaap — blow

yaatbca P - succeed
eMmy yaardcs [yaacres] — he
succeeded (will s.)

yaauno - successfully

yAUBATEAbLHBIN — astonishing,
wonderful

yaoBAeTBOpHTSH P — satisfy

yéaz — district

yaea [G. yaaa] - knot

yxasanue — indication

ykasats -axyT P; yxasemats I
- indicate, point out

ykpernutica P; ykpenadreca 1
- grow strong

yAyumIéHye — improvement

yAyumuTs P — improve

yM — mind, intelligence

ymépenHsiii- moderate

yMcTBeHHBIX — mental, intel-
lectual

yHuyTtoxéHue - destruction,
annihilation

ynorpebasroca I - be used

yrnpasaéHue - government,
administration

ynpaeaire -+ Inst. - rule,

govern, direct
ycauBartsca I; yceuaursca P

- become stronger, gain
strength
ycunéume - reinforcement,
intensification

y6BIAB — X

ycx6puth P - speed up, hasten

ycaorue — condition

yenére P - succeed

ycnokoénue — pacification

ycranosuts P - establish,
determine, settle

ycrapéasnit — out-of-date,
antiquated

ycrapérs P - become anti-
quated

ycrpaunuts P - get rid of|
eliminate

ycrymars I + Dat. - yield to,
be inferior to

ycTynka — concession
uATH Ha -kM — make conces-

sion to, compromise

yudcTue — part, participation

yué6ueiii - educational, aca-
demic
y-HOe 3aBeAénue - educa-

tional institution

yaénsiit — scholar

yupeauTeAbHOe cobpaHue —
constituent assembly

yupeants P [yupexaéunsrit] -
found, establish

yapexaéuue — establishment,
institution

$A6T - fleet, navy
d6H - background

xBaTaTs 1
suffice
xutpoymusiii — wily, clever
x03dicTBO — economy

xot4 — although
xoT4 651 — at least

[impersonal] -
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ygapckmit — tsar’s, imperial
yapcrsoeanue — rule, reign
uéas f. — goal

ueHaypa — censorship
uennts I — value

YaCTHYHBIH — partial

YACTHBIHA — private

vacrs f. - part

yepTa — feature

aundeunk — official

uyncaendocts f. - number(s),
quantity

uncAd [pl. wicaa] - number

aaén — member
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ype3BbIYAiiHO — extraordinarily
uyBcTBO — feeling

war [pl. war#i] - step

wanc Ha + Acc. - chance of,
for

mupota ~ width, breadth

aputhbca P; asadreca I - be,
appear (see Note 1b)

sBupiii - evident, obvious,
manifest

HAnéuns - Japan

AnbéHckuil — Japanese

sicabli — clear
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